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A Review and Outlook of the Soil Chronosequence Studies

Heng Tsai® ¢ Wen-shu Huang™

Abstract

The process of soil evolution is related to the history of landscape. It is suggested that
certain issues of geomorphology could be solved by studying soil evolution. According to
Pedology, soil chronosequence has been constructed by mathematic conceptual model in
order to present the soil properties change in time. There are four types of soil
chronosequence, but post-incisive chronosequence studies are most common and useful for
the application to geomorphology. In varied climatic areas on the world, however, though
time factor played the major role in building soil chronosequence, not climate but also
parent factor influenced the difference of soil chronosequence. Despite the application of
the soil chronosequence in Taiwan drew international attention, this paper attempt to
propose some advice and outlook for future study of soil geomorphology through the

reviews in literature.

Keywords: soil geomorphology, soil chronosequence, post-incisive sequence, Pedology,

Quaternary research

* Distinguished Professor., Department of Geography, National Changhua University of Education.
" Adjunct Assistant Professor, The Center of General Education, National Chung Cheng University.
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SRR IF L L RS E

".-?-
\ﬂ.P

TIPSR (A TR L E £ (pedology) NI 8 B i FEHY 73 SL 2R A& e
HRTS T3 B 1R 1R Bl 5= (landscape) AR ~ H EHYE LM aS G /E—#E - (Rth 1%
FIME 2 B E &I IR 2 et - RIE LB iSRS - — g R
Wi B R IR o 55— U5l AT DUR SR HE T 8 25 3t R 1Y 8 5 JRE S (Birkeland,  1990;
Mcfadden and Knuepfer, 1990) °

1+ B ARRAI S AV B Sm 20 | - B T (HIRE i Bt ' S A e 2 R B AL 7R 5)
[+ EEHF [H] 75 (soil chronosequence) IVHER: - TR —4H&SE AR EML B RIRY 58
(Vreeken, 1975; Jenny, 1980) » FFAREE HIEARE AT T HRLE M AVEEL > R
B At TR PET TR L E AR BAH R EE S (Bockheim, 1980; Reheis ef al., 1989;
Harden, J. W. et al., 1991; Vandenbygaart and Protz, 1995; Pillans, 1997; Birkeland, 1999;
Barrett, 2001; Khormali et al., 2003) - [E]i5 5] DAE R B 2 BH5E > BIATHET TR [EF
PP AV EL - (ST S Sy R B S A EEN R - TR — Tt R e
Intg B4 (Birkeland, 1990; Bull, 1990; Jongmans et al., 1991; Bockheim et al., 1992;
Kendrick and Mcfadden, 1996; Pillans, 1997; Birkeland, 1999) -

Ak aE SRR BN Ay - DARRZZE R il HAY + (DBRET T 805 [ Fe S B aw A
BEEGLEARY » DIREEE IR 22 T A IR R AN P E BB QR R
—H DURBEEITEES(FEIARIE D) - @A FE SRR T AR L E ARy + 488
MENLEREE - 7 A% IR YRS BB - B E R T IEI R Py E
FERIEA T Q)i(& - 4reaow TR R YD 2 5e 0y Al g PR BRG] - i —2 P8R
ST AR ENEZRE - R HREEMEANRISERE -

SN IEMT SN ERFE S

EE TS Jenny (1941)F IRV S RS TRV (B—) > &R+
A DB R JE L - S B S | A DS - S A IR E —EEARE - HYE
B R BT T RS EIFTE > 40 Wilde(1946) ~ Simonson(1959) - Runge(1973) -
Johnson F1 Rockwell(1982)Z A\ Fir5y HfR HIVES BT (=R —) » 28 » BRI N
REE MRV IRIR N T IR E 2 AN R(CUEE ~ #PRAYERE
RZHYE22E (Yaalon, 1975; Bockheim, 1980; Gerrard, 1992; Birkeland, 1999) » Fr LB EF
HEHERHIRE S E I E B E (LB PRETE - P EMERN R R AT KK
RIERFHRERRHE(CAVEEE S » WEEERE ~ Fon ~ AR NES - MEFHERT-Al
o e EEE R EL AT E R (Bockheim, 1980; Gerrard, 1992; Birkeland, 1999) » & H[IHF
f k= (chronofunction) -

FIHERERNREE RS - n] DB BRI 5 > e B EEE
KT8 (L AEFE - Bockheim(1980)EE3 T 27 {EHl& E 32 ([ L 3HF R FF5IAVRFST > W LA
A =FERA B 15 SR E M AR R Y=a+bX ;(2)Y=a+(blogX);



E B

(3) Log Y=a+ (blog X) ; Hrr» Y B T8BEME - X FoRIFRH  pF5EssSRfat - Br T pH
FHEEEEE T PE RN AR - Hermy TR E G E L E IS hum s - 3 5
HEYH T EEME NS - Q=UAR(EAVERITEE 5 X Alonso £ A (1994){EFEIE A
Almar J];a] &Y 30 R P28 Hp TR > DAQ)Z AR 7 I M A R AV B (=X
HARFHIERER - SUr T EEEEE TR - By)a 2B EATEL - iRl
R E T — AR

i o IRV E RV - SR EEEM AT [ R ER Y
{LERME > 25 HE—SEL - KB E R EETL S FERE R DA > 719y
R ~ G A8 R e I 8 =R H PR 5HE(E 1000 N BRI g Z e RIS
&g IeE ISR I LS A IR RZERE 28 1000 G0 I g e F RIFor T E 40
RiE{EE 1R/ 2AHERYEE(E(Yaalon, 1971); Fi40+ 521 pH AR ELET RS T F 11H -
B bE AR SBEREENR - FHE TR TEHEI Ly B2 HAE8EY
=% i (Lichter, 1998; Barrett, 2001; Ewing and Nater, 2002; Mokma et al., 2004) - [ 1 3%
TERE ~ TR RE ~ BEkL ~ &SRR - 55 - By - LREEREWE > AR S ERCEE
KHEFERE ST B - g RS Muhs, 1982; Arduino et al., 1986;
Harden, 1988; Birkeland, 1990; Dorronsoro and Alonso, 1994; Shaw et al., 2003) » [K[LFEAR
[EHYREERE EARF 22 KN » 7 TSI R ea=t > B8 IR E R L e R EEE - &
2 TEE(LE 2R PR AR - EREMIPEZRNE » " LME R mfHE E FBR
SRR S R Ry B YIS 52 (Birkeland, 1990; Bull, 1990; Mcfadden and Knuepfer,
1990) -

BEAE » 372 Tenny (194 D)FZ RIS IR Y2068 - (A HHE REYFam - CHEEH
J&£ = (developmental ) f{1;5 & = ,(evolutional or genetic){t & B i 7H KN [EHYHE £ (Vreeken,
1975; Yaalon, 1975, 1983; Birkeland, 1990; Huggeett, 1998) ; {H—f&ifizh - SLHTHFLE S
oy TIRAVLE AR E A R e = R e A e B A S HIR(L BB
FE A8 R A5 B = i R S B B IR B A P 22 SV 5 (Vreeken, 1975; Yaalon,
1975; Bockheim, 1980; Yaalon, 1983 Huggeett, 1998; Lilienfein et al., 2003) ; #EZRYILEL - {H
TEHELT T IBAFH P H I TR AVIRHE - FERERE TEI SRR PRAR R » [ R DAY 2 BRI
HYIE S - AR ZE S T E R IR E B bR 8 B TSR Y 6
DL FAAEFEBEAVIAZE | (Birkeland, 1990; Bockheim et al., 1992; Huggeett, 1998; Birkeland,
1999) » RILEF 2L 90 U7 88 Rt PRaT S0 P 5 T AH B A -

WECARRRSCEEE - Bl T T EFE AR - RGN Tz seHyE
ME(Jenny, 1941; Stevens and Walker, 1970; Vreeken, 1975; Yaalon, 1975; Bockheim, 1980;
Jenny, 1980; Birkeland, 1990; Huggeett, 1998; Birkeland, 1999) » E. i1 Vreeken(1975)83 T
FHRBATAZER » BRdm o DU (8 5 220y TR R e YA (B —) - 70l Es T & T VIR R P51
(post-incipience chronosequence) |~ " Fij N JFE%|(pre-incisive sequence) |~ EfEEFESE
1\ E] %1 (time-transgressive sequence with historical overlap) |~ ‘N EAbL & FE L B2y
L] 7 %](time-transgressive sequence without historical overlap) | » (HZ2[R T " & T UJHFR
FFAl ) e ERtP m R b B Efs 2 4h - Hbr =8 R M AR B E SV
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A48 - FTish R At B S B AR R R 1 » 5 10 AP RV ARE R - (R EEDA
HIE# K (Birkeland, 1990; Huggeett, 1998) ; AH#z 2~ » T & U FPA1 ) BHFTRCRE
I EH(Huggeett, 1998) o

"B T U BVRHEOR— 4 TR BT - BRIV L E ISR LB KT
Z Al L EARRTEAAE - 5 B BOZHLWLAR ~ TR - B E— A L
bt Ry BLAVISH ] e A 1A (B —) > wIAEAIRs ~ 80 - D~ JaUm ~ JKIE S SR AT
WL R E A IS AR - BT R (L ERYERE - B LMES LB LS
R DUEREE 1 1B B ER(Bockheim, 1980; Torrent ef al., 1980; Muhs, 1982; Harden et al.,
1991; Bockheim et al., 1996; Shaw et al., 2003; Kendrick and Graham, 2004) - ifi " & T DJHS
P B A2 e A SR PUsCH P 22T 58 - (Harden, 1990; Bockheim et al., 1992;
Kendrick and Mcfadden, 1996; Leigh, 1996; Tsai et al., 2007a) > {541 Bockheim Z£ A (1992)
MRS (L EAVIERE - BB ENE M PEREHED Cape Blanco #1 Cape Arago [y [
PEEERYIE S AR Cape Blanco IAHVEFER: - HEL S —PEHhEEY
AR S 1T Polenz 1 Kelsey (1999)SHAEfIIN Crescent Jg=~F 7 F » FIFHFELIAYITZ -
WL =B8R - IR IR IERIETTE » HERZ S <2 31— i g Bl H AR e EHY
B BB B RS - BURBHEETIIRES o AN - Engel 5 A (1996) 5 AR
(] P st 1Y 78 BB T SRR PR E AT EE - PREFSSEIE N Susquehanna 78] | NEHY Muncy F1
Marietta JWiFEHEEIIZ & » 4558~ Muncy [FESEEA= BIAREITE 150 -2 300~770 ka
4] 1 Marietta P& A RIZYAE 150 454 770~2400 ka o

Z AR FGRLEBEAL T K

(- ) #% 5 i

TRV - PRI S b a8 T3 A AR R SRV RV L E - eI YR E P51
KE » A HRER HELERENEE » E RE L TIEEE - BIE - FEES g
HETPRERHE . R BN & & - #3R%E(LY)(Fed ~ Feo ~ Fet ~ Alt ~ Alo ~ Ald) AR 2 fds;
RIREEEME ~ 4h4hEEZ(Feo/Fed ~ (Fed-Feo)/Fet)FHYLMEE ~ e NS4 ~ /KR FEE
B AR A AL T BB Y & & (Alexander and Holowaychuk, 1983a, 1983b; Pillans, 1997;
Nieuwenhuyse ef al., 2000; Muhs, 2001) ; {(HEfFFENE @ EEFEVEELIRET » H50K
i BT RVE T & s B3 TR MR AV L » ADKEIERYI(EE ~ Ra ~ KIUEEE
7KeEF )Y (Nieuwenhuyse ef al., 2000) ~ B B A SHAYHE I(Muhs, 2001)

R T HARE - EREEITREEDE N - LAY EL/E A B R i
98 BRI BV SRR E - (55 LT A L (Entisols)— 55 & - (Inceptisols)
— 1 & -+ (Ultisols)— & {E4#7 1 (Oxisols) & F B 51| (Alexander and Holowaychuk, 1983a,
1983b)([& ) ; {EFFERFERYE: » RIEHEAFENLEBIE » (DK CE RVE S - (]
RE R 59 5 - — K LUK -+ (Andisols) > & L) - #Y LB FF # (& —) (Pillans, 1997,
Nieuwenhuyse et al., 2000) ; [fi] &K B SFE BDK LIRS RFE B TR L R 8 A



E B

A - fKpCE Y E I - HIREERIRRERMRIS(30 cm/Ma) » FE &2 W 5 E Y
EEIEEF > Ay EPRE A L(8 =) (Pillans, 1997) » AHERZ T OK LLIFFE B E AT P
1> QR R 1B RN Z U P E LBV P31 > RSB A8 K LR
£ HEGHE 45 BER PR T S(EY) 1408 —) (Nieuwenhuyse et al., 2000) -

NEERT T - BRI AT FHVEZERR » (58 EErERE
PCH AR T EE B ARG - MBI A A IR R YRy i
COBRETEAVIRE - BN AT LAY SRR - S I FAE RS AR 2 B - ATRE
AR O TR -

(=) BB 5 0%

& T SR Mg T BT LY TR RV I R E B8 - Bk EEatEBER - 21
@~ FR SR Y TP RE » DRSS EIP R E YGRS ARG - e - e &
AREEFBILEGEG R - BUEEHFUNE - &EEARE L B EEEE
(Arduino et al., 1984; Espejo Serrano, 1985; Jongmans et al., 1991; Vidic et al., 1991;
Dorronsoro and Alonso, 1994; Engel et al., 1996; Kendrick and Mcfadden, 1996; Leigh, 1996;
Nagatsuka and Maejima, 2001; Maejima et al., 2002; Shaw et al., 2003) - E 2RI B AV
TCREFH 0 R T 0RY)(1:1 BI%E H08EY) - s sEa - Kiad %) - 2k & - $58LY)5F (Arduino,
E. et al., 1984; Arduino et al., 1986; Bain et al., 1993; Dorronsoro, 1994; Dorronsoro and
Alonso, 1994; Muhs, 2001) ; %1% - DABAE ~ HIEIPRE - UPREEREE(L THELETE
¥ WA TS E R AR - EE e R L (L B2 152 (Harden, 1982;
Arduino et al., 1984; Harrison et al., 1990; Bockheim et al., 1992; Alonso et al., 1994;
Dorronsoro, 1994; Dorronsoro and Alonso, 1994; Engel et al., 1996; Kendrick and Mcfadden,
1996; Leigh, 1996) -

M E I MIRZ S Y SRR GROF A HHRE - R R it S A P RO ~ P& R
S ZROIE AR EICENES - NItAE IR LR EULE TR LI R
17 {58 IRV TR HR AR S AR R ~ S0 T S bRV AE R HETT O RE T 0EY) -
1 e T PR ARG B2 & ALY BB SR PR KAE T3 e SRR EhAY AR - (& s HY HHEERY
TIELEFEC A mA D SR IEEGRE - U EE YRR R BUET
ETHIIFE R R A - A SR e B AL E AR - AT FRE R L SR
ERNUEERE - (FEfmEE RS - 4P E S R 2T L&
{H] > RIS PR & BB+ SEARAY oA - (58 RS T A AT RS 0 » I ORR £ 771l (Tokin and
Basher, 1990) ; [ 3£E /1) Cajon Pass #tl& » RF-FIHRHERA RV - HEEYIENEA
Pt LAy S AR B A e (g il (Harrison er al., 1990) 5 55BN Cape Blanco Al
Cape Arago JE[&EFH - JNA S FEMA A0 - A R & B F 8 0 m 5 o
(Langley-Turnbaugh and Bockheim, 1998) -

Fh o IR HARTT R HIRYE S DU IR R RVE B T KL RPER 2 8Pl
Finll AR - S ENEA FRVRERAROR S LIRS » B T B R FAYZER - 13k
IRV S T #E A (Leigh, 1996)8 1 %55 - (Langley-Turnbaugh and Bockheim, 1998)
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{EREZRK » MAEECLRASIRN T » R A B A B bR 1= 751 4= (& —) (Tonkin
and Basher, 1990; Langley-Turnbaugh and Bockheim, 1998)  Fif LA » B4 2 E 18 B A5 YN ]
FPoI A BE BA ¥R L — 558 T BB IR - (Mollisols)— k7 1 (Alfisols) Btk 1-(Spodosols)
— Tl FHVBE(E ) - REEER THERE 24N - RUEINE AR SIS A B R B R - -

(Z) AEFF %

A2t i R AR 2 BRI E Y s2 2 > i iy L BRI R ARG » 26
F B EELURFT A RTEA - RERHERERRE - i B ROR R - T2 SR B REFH
JEALIP RS ~ SadbimMEEALY) » WA SIEERAVEREE N AR - At LIEA TRAYSCR 2Rk
E(E ) FELIAE - pHE - & - AT RARE - Bl eI a tER
I EAYFEIE(Vandenbygaart and Protz, 1995; Alexander and Burt, 1996; Burt and Alexander,
1996; Lichter, 1998; Barrett, 2001; Lilienfein ef al., 2003; Mokma et al., 2004) ; 534 » 115
BB & Z7EH E gLt A Bs JE A=l t 2 A 6 B Y515 (Alexander and Burt, 1996;
Lichter, 1998; Mokma et al., 2004) » FIZENVET ~ BRI DAL Bt JERHEUE BRI
ESIE

HR - HRSFEIHE B - BT B DU 558 - R+ NiBfE
TR EEMIRIER AT - 558 BRI BST =M N AR SR A R R 2
RS VAR N (E T O £ W15 2 PR Emmet B — YD 5 IR ST AR
T P BN T HYFEAREIAE 240 4 0 TS5 —TRAE S BRI ST IR ZREY 900 /5t
AYEFfE](Alexander and Burt, 1996; Mokma et al., 2004) ; HepdEst Mm% Bl HIE(EE
RS - LB TERFHE - PO M998 5 E (Barrett, 2001) » [ 2HFEAE
ViEEE® - AR R S RE YA SR mME L AR EN TEAWE - RS SN
FEUR LRSI P51 (Vandenbygaart and Protz, 1995) 5 [t - fEbREE S - HIBHYEE R
BEEAH L5598 L CRR L) — M T (BOR 1)FHE(E ) » 28R FFr 1 IR R
EI 0 FYMPEMREEYEAE DR e ESEEN AT

() BF & 4EE F 03

TR RS2 RELEEFRESY > — RIS R EEERELE
NIRRT R TP S - Fr(E FAVME B TR /8 Yaalon(197 1)ATfRHYERZERI(<1000
ynH RS - BRI - ZELIATER - pH (B -~ # > BERETUAE - B
T RIRE A i S BV F Ry ERUTEAR(Egli et al., 2001; Darmody ez al., 2005) > ] HES /4R
CHY IR 2 BECAYER LI EE X MastERey 8 - g inEsss LRk
B e PE 1000 F/aEREHE— 5 PRGN T.(Egli ef al., 2001) - HERMESF BEM AT -
[E]2 e OB - & BT LU A5 E £ R E (18 —)(Darmody
et al., 2005) » Ktk - fEHE—REES - HIBALE A AN —~>598 Tk 1%
(8 ) > BN TER TRESN - FESEMEEES - g EZE HIREE
HYHEAE
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(1) %7 i

RO REEY - RREEZE - BIRETESEYBEHESSE - NI TR - #5RE
{EVIE A TP AR EE P50 B TE R ERRE S TNE A FERYFERE (Mubs,
1982; Harden, 1988; Reheis et al., 1989; Harden et al., 1991; Khormali et al., 2003) ; E.2K »
A T3P LB R LA A BT - BEE LB I R AR DR B R 41 DURT R+~
5T 1 (Aridisols) 5z 7 F.([E —) (Reheis et al., 1989) - {(HAEHE fIER sy py » - EE P EEAY VS
FRAARE Y > LRSI ARG AT LAAE & T S A% & (translocation) » 7188 FFHYIF A 2K
g o elge IR T 558 T E -AYF ([ =) (Harden, 1988) -

BEAh » B HREEN ~ SRR > AR B ERIAER - TRRERR
+ S AR R YRR (Muhs, 1982) 5 IREE[EIBEMY » 52K SR g lE Al S Eoe 4252 2
HIRZENE » TIEG IR RS AT BEHA R T8 NERE FAE - itk
RIEEH B P2 it~ (G5 8 L)~ s L ER L (E ) -

HETEAE @ R &R CRIEZE B/ DM - 2882V S - &8 158
HIHPRE T AR - 260 & B eEsn S LR E TP REFF S - R R R 54t
TEERTREALEE T RIEERIEHVRA RS L - 15 DME Ry ERET B AYS IR (Khormali et al.,
2003) «

o~ o BIEFEFTL e RER

e HAT & EBEINTFERRACE - o] 23 IRy 2 LSy T e E - RSy
SRR R SRR T Z T 7 e R (7 - EEETE RS - T(EETE% - &5k
28 Hens bYEE R EER R L RYRESHEIE (PORCS, 1991 m=iel, 2003; BRE(E,
2004; ZLFE, 2005; mEN, 2006) ] EEILAY TERRHEFPSIEA =IH(E ) » —&R
FEDUREYIRYERAPE R 598 T8 T~ S(E%) 1 (E3Ch > 2003 ; Tsai et al., 2006
w5 2006): — RIS Y1 595 L1808 L.(BRE(E 2004 Cheng, et al., 2011)
BRI KRR EE RIS it~ R s (T > 2005) -

FE =R EFYIE - RIS EEERNA T > (58 R EEERHIE
{BERSR 5 2800 > BRYE SR TR Y I 8 A a2 > e gl EER et
By - BARRL - WL FE(EFYICITHE > 2005) -

AR GEHIBIFE L IR B FEFPF IS SIE S ARE - HERNE =
NGBS ES S - #iRdaT - BRI - 5372 IEE0sMERHE - JER 3
aEEHEHREEREPH TE > 8BRS EEEHMIPbTTE L > B LI
IERIAE > ZER OB PG R = - 1986) > E/0F TR RV
SIAE P B E e g B i R 5T A R B & A Y PE s DA R EER
{EFSPE AT A EERY TAFIR S NS - (RS S EEAVEE AR A — B AT a8 - IEEAI A
TR P AR TP S EE A AER > R R SRS Pl H By A B (4 (Tsai et al., 2007b;
Tsai et al., 2010) = FZIFRTFELATIRE M ~ FERL ~ PR A LR FHYEME - (F R
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TEEETEEEE o WA &S T ENE NP R R E LR R - ST & PR T
HMEEREE » BBILAE Rt Pa st S ERAYARIE - (9130 Tsai, e al.(2007b)#E(T /\EMEHIES
HEATILIGHE ~ 27N ROV IS L o SR IRI S R I o SR B
G —EErRHEL - &/ EGHE RV R - RERUE/KZA N UM 6 - SR/ (E
B EF S AR T UEIE R 28]/ CENE RV T S R B A (Tsai, et al.,
2007a) » [ AR EHAIA G & P R ELL -0 TELEREEHEE - SR GRNEME
AU AL AT R WG I (Tsai, ef al., 2010) o &8 E A% - EEnE R e v 0a R sl » tEd
B T 5 SRR A I - SRR PR 98 (Huang, et al., 2010, 2016, 2017) -

BLAh > BEZRIENE C EAE T ISy TR RE R - 2R C B HER A
A EAYRRPE - FIIFH OSL (optically stimulated luminescence) Ak 10Be & 4F47 fiiHIRFSE
JNFHYE R (Simoes et al., 2007 5 Tsai, et al., 2008 ; Siame ef al., 2012) - {15 Tsai, et al.
(2016) 15 LUETLEFARAY GRS TR P P (E =) @ WA SR FEE R S8 1
BIEE M AR HEEEEEE SRR R IR -
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ABYEFHR ML RIRAYREAHCE - SRR ZRFEEENEE It aE
(Tsai et al., 2007b) ~ #1/% NJEEE(Vidic and Lobnik, 1997)EAFEHTE oF(Alonso, 1994)Z# = &%
R HIERF PRI IE S - DOIRESE L B 5B WPDD E T E(E H HIBPRE » Rt
R HERE E TR EEER(E =) SRR 8 B E RIS &S S e Bpast s
EWERGERIER - T 18 7 HR(EEHRAVRS: -

FH Y TSI R e SR E B R AT A B P AR SR CHIBIEE - EEAK
TEFEAHYHER - BB S B EIN 25 EE - (e =T - 25
HEHTRIEEE(FEE > (FAHLENE - Rk ERESORe v > S iR+
SME - B RERIPRY RS > e R VT R (LERET > LA Yaalon (1971)57
JPRTfRRYERIE R RfE - A0 HIRSEPAR ~ LB 1a%8 RN S B ARSI - G R ES
M2 R TERE T > AN EERHEER > NIIEAHY) - pH | - e P EEE
PRERTUMEE Ry £ -

T8 > NIRRT AT - NItEUEEAER > HEZE
MRS A S ] RSP TR @ A DAL - PRt i e B E i sa S LA F A T 2 2 P
SCHE—2D g > INLAEAH R IR PP A IR T B ST | > FEDASRISTIZ Tyl & 2
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FTiEsm » 1 HATfd e AR AYEOE AR B HIRE BRI - i RS -

R - St a8 S F MR ISR ’E H R E R P S e A
B B B AR BEFERIAYA 2 2 H Al & 8 R e i EHAVIR S 2 —
g, 2004) o T (I Y TR A R A R R 52 8 (Huggeett, 1998; Birkeland,
1999) » 3lf7 H 74 F &0 E e AV E Y - Ei 0 $tEATREYIE FaIPEErTRe: - KAl
fe e TR R PR A IAVARMT I - WL &I E = (SR S8 IR L -

(: ) ?Piﬁi%fl;j?

58 H FTHIIH T R ZAERR A B e B0 S S & - (B2 B R AL R A = A
THAERENERZEF A L AR - IER SN IR EERMILER ? 502
{EEER EHYARE ? HATHGZ SR e TERE - H2 - By Ay eR 5 rT e
PSR EACRA AT BINe8IEM4 - BZIRZRIEVRERFZETL R » MREH
& JMVE WD R T - B TR (b E & ia i — e i HAE B R - kI
EARVKIARER > SR GBS » sl R EFPIRIEE -

2 paA
aY aff °

AWt gEsE N RIEN R A (5 HIRRPE AR E A > 4010/ San Clemente
g FE(Muhs, 1982) » DU PHE[IEEEESHY Barbados 5 KRR RS 3% (Muhs, 2001)H91{E
B HECAPHRE EFRYIRYRE > Ak E LSRR - REREIEMNRISHI D Ikt
A > WRE S MM TR ST TR H TP BRI R SRR R - (E R+
AL EHIRYE - # IR SRR REE 388 ME (Birkeland, 1999) - (it - f£5E
IRBTAI LR AR AVt - AT IR - PRET TR S AR AT > $t
HIRZ G SRR R TR > DA S E I BRIR 2 2E » ABIN R DS &
HARES DUE— P ERET S WU LISR RAR IR 2 -

(zZ) = F Xk

bR THFREISE - RAERT VRS S @A IR L E R ARS8 REEVEE
i Birkeland (1999)ff it 2 AR T3 (L H 2 (B AR - Rzt —3 b EEE - 1)
A Se R R B 7 R AT 2BV E L « BE YR E RS - (L RFHY 4L
EEH > (EHEHREMA L BRI S » G R DR E R E R EIE -
(e HELE HERED - BE2FREMEENTE > AR e g RSN CE &b
(Pillans, 1997) 5 BURAERRIRT ~ /2y o swfglE AT L 2 R 7 R 8 - R+
ORI~ MO 5 R R E P Y EE AR E((Birkeland, 1999) » KA
HEEE F{EE X FAVE % (Tonkin and Basher, 1990; Langley-Turnbugh and Bockheim,
1998) ; 555z ekl oy + B Al AT BB <2 B AR RUEIR TS ERY 2 8 e LEA
HigEe (b5 HE5 1 (Khormali et al., 2003) -

[EIREH - AE 58 = (8 EEFE YT - BRI 118 - B(EEh5E
T FHRE L EIRALY) -GS > 2003 5 Tsai et al., 2007a) » [ AT EL (REY AV
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HYTETD - 2810 > BREERREAE - RiENR S B S E Y= RAVEREN T - I
FHET &R TR E S AR - R RIB R R T - eI HIRIE
BRI IR Y RAFIVIEEE - DA EE BRIt~ 59 E e S EY
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Integrating Rhetoric into Teaching Chinese as a Second Language

on “Word Disassembling Approaches”
Se-hsing Cheng”

Abstract

For people who with certain knowledge of a foreign language want to better their
foreign language proficiency, they need to develop their rhetorical skills immediately. The
rhetorical skills usually serve as the scaffold of reading and language application, which leads
the students to explore the connotation of a language and allows them to express themselves in
a creative way. In fact, a language is a carrier of the teaching of cultures. Through a language,
the students may understand the concepts such as the ethnical spirit and cultural values. The
rhetiorical skills play an important role when designing a languange course while the refined
words in language communication reveal the complicated cultural connotation and spirit. For
this reason, the essay based on the theory of communication and rhetoric not only discusses
the question of how to improve a person’s capacity of communication through the rhetorical
skills but also proposes the teaching advices through the text comparison. It starts the
discussion from three aspects: first, in terms of cognitive function, improve people’s
comprehension by analyzing and deconstructing the complicated words and texts. Secondly,
highlight the face communication difference in terms of sentiments; thirdly, deconstruct,
understand, replicate and appreciate a work prior to reorganizing the learning process of a

language to complete the intercultural communication and exchange.

Keywords: Cognitive Function, Rhetorical skills, TSCOL, Communication, Word

dis-assembling approaches
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The Weakened Power of Declaration:
Comparison between Serialized Version and Compiled Version of
Liu Yi Chang’s The Drunkard under the Perspective of Cultural

Industries
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Abstract

The serial novels of Hong Kong in the 1950s and the 1960s are important resources for
cultural production. These novels can either be compiled to publish or adapted into
screenplays, therefore, became important original texts for the publishing and film industry.

The Drunkard by Liu Yi Chang was a refreshing and daring piece of literary work of its
time. Liu claimed that the novel was written to entertain himself instead of its readers. The
drunkard’s personal view on arts and literature, voiced through his critical comments towards
the press, the publishing and film industry in the story, could well be regarded as Liu’s account
of real life in Hong Kong at the time of writing. At more than 100,000 words, the novel was
first serialized in 1963 on the literary supplement “Starry Night” of Singtao Evening Post and,
in the same year, compiled and published by Seashore Publishing Company (Hong Kong).
Ever since the 1970s, most researchers of The Drunkard have based their research on
Seashore's version. However, Seashore's version has more than 2,000 amendments made by
Liu, which were also kept when Liu revised the novel for publication by Vista Publishing
(Taipei) in 1979. The differences between the serialized version and Seashore’s version
directly affected the direction and focus of many literary critics’ research.

This essay is intended to discuss the following questions: What amendments were made
in Seashore’s version, and, under the perspective of cultural industries, what is (are) the
purpose(s) of Liu's amendments?

The Drunkard was amended in four way, including ‘“addition”, “omission”,
“rearrangement” and “alteration”, in hopes of ensuring its successful publication. It has been
over 50 years since The Drunkard was first serialized, and its literary achievement has been
highly acclaimed. Based on the original version, this essay will conduct an in-depth discussion
of these amendments under the perspective of the cultural industries.

Keywords: cultural industry, Hong Kong literature, serial novels, compilation and publishing
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82Walker Gibson, “Authors, Speakers, Readers, and Mock Readers,” College English, Vol. 11, No. 5 (Feb, 1950),
pp. 265-266.
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8Jane P. Tompkins, “An Introduction to Reader-Response Criticism,” Reader-Response Criticism, p. Xi.
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HOZIEASRTRE] - THERYIN - BEERACH: ¢ (SR ) - (MISCER) FE30 5] (1969429 H) » H 204 -
68



ARG L AERE TR () P E g EE T

a8

HE—EEEE > FR -~ RS TEE A R RIR A RE R - (F M E S A E T AR
7E > PRI A S PHIAVE S © IE T4 REst e - BT A REAF - 12 HHILE
s 0 BILLRUER L ? A o IETATIL - AR > S EE U AEEE K
(et EfRE S MR - HEEE/KCP A (FERAE TIRE AE ) MEEE
Vg AR - BIDIEEREREE T B > A A TER R LTI SCER ~ 5
R REIL TEE - TIRA ) BT -

LSRR TS S R E R TS  IRArEIRE TR OB fE) Pl
HYSCER A AR © SCNAETEIRTE ~ RERESCEUKPHIREE ~ RS i /N 3 HL
—RGEEHIREEUES - BEERE B SCERE - S E Y ESREC R E S
71~ ROFAEHHTCR AR [Affigs © T/ DB & E NERFEZE AT
el THEE ) fFERY - (BN - 2i0) HIEEG KSR EEEE A - Bk
RITE R BN B0 E2ARE - (2B H - 21%) WEsEREEHESN  BETE]
Tl B SRR - e HE AV - PERITERE Y N EE A — - BRA /D
ERMERLEERIEmR - BI0ERT (685 (1951) ~ 550 (A% ) (1952) ~ B R (A
HBINIE ) (1956) ~ BIEM (B8 E ) (1956) HEMSMEFELHE LN BARRA 1Y (K
&) (1960) - ZLEERY (p&igid) (1961) » REF R (R2L) (1966 > fREZ (E#HEC)
B ) o bR CGBEGE) 51 BIIE S RMEE KA NG (SFA) ~ (Beal ) (1963 - BlItR
ARy CEEET )~ CHED 1 (FT88 1) AUSIEEEER - SWMEFECHVTR >
BITIHEGA —  BH EAVEEE - BIDIRBERIES SR TIRVR T - BIEZHORE - R’
Btk TR C ) (IRRAREERA R (2 B - Bi) o 1P

CHE ) RS SR DREERENE - k" E5 I8Nt Al BHE
DUR BRI SRES - HEVEE R 7 HIMCEE » B EEEE > At > &0y "28s ) Al
B RETNE -

CHE ) BRfGHEA A RIFE "3, HHIURSCRIEE - AR SR L
EEMAVEEN: - 0/ NRRE R HBUEREIIAGE - ME T TR, I R AR
FF 0 [FERFEAREEL - NOFEVEGEES © BRRHSCRE SRR T L
K7 BLRERVE PN ~ s/ N~ E T EE > DR BUEE EHE S HE RIS -
WIS/ N FABH T T VU SCER R Rw I Ry T SRR A SR AR (& 2 s iR - B
JEE > NREERERY T IR (ERIFEEEEENIEE - IR RAEERWA S - RFREIER

HBILI s OFE) (B - ZiE) > 19624 12 H 6 H » iz 115 1963 43 H4 H » Jiz 11 -

WHZERDE - (AR E RS —— U\ OFUH A B (FESCEERTE ) B
#5 ) (L HFERNER NS — N EF - A LR ES - E&E g LSS ) (FH8L
BHMSZER——NUNF+ A ZHES SO EYR & LRSS ) (GsE B ) H 99-114:
124-131 ; 142-150 -

WSS LIS DL T B S R RV TS E R - AE T~ ANORVERERFT RV SR ILS I » (3%
TEBLTTUEHIEREE S > TR ) ~ Cordaits) ~ (Do) FRIDURRT R BEE - SIDBE L
THIWESD BRI GIRE - AV EEECF SR E % HP A (& oAt shs B AR - 40 e ) ~

(EEfFERAH 22 ) DAR (M2 ) » (RREESR ) ~ GEEZATR) ZKEEELEESS - (SR8 ) ~ CBIRE) ~ GintE) RITLALL
R\ R AN - HBISEAAE (BREE) AT - AREEHEVER - By (L)
ARSS ) > SIDE : (IE2) (B © iR EBEEAIRAE - 2011 4£) > H 5-6 -

WRZIDE - OFfE)  (ZBMHE - ZIR) > 1963 F3 H4H 1L -

69



Iy
I Fl

RUFEEZIDIEERIER "R NRE - TiE TH EZR LR AR -
EBRARERII S - PR E R IR E AR - ) it —FHeREms OfitE) 1E
R E B N SCEERIEAL - A RER/INGRHYERE ~ $HER SCEFIRE - FI%
BIA N PHRRHHET -

HHY/NRAVEEIS BRI THVRRAES] - SO EE B H TSR EST - SIDIE—f%
GIEE RNV S 2CRT - AlE > By CORfE) > SILIRIAE 1963 AR E T AR H R
FIEHERMERT » #EAE 1979 FAVESIR CBIE) $RRIERT ~ BUE/BBRREISERIT - 1O
/NSRBI E AR HAREIIE T - A SRR F A ERE e R EEMRE TR - B
DURH 25 kAR N 2 > R R 2 SRRy T Y - S fesee— it b - BBy 1
I ESHIE -

WSSy (BUVNRZBILIESEE ) - (BIL) (CGR) 485 84 31 (1992410 H) > H 110 ©
HOZILIR  CRTRRATRD ) - CFfE) BRAR H3 -

70



FR ARSI —2 P AFRETE Y RO D@ B EE 7R

$4 <
- \améé)g%

ADORNO, Theodor W. and Horkheimer, Max authored. CUMMING, John translated.
Dialectic of Enlightenment. London: Verso, 1979.

BARRY, Peter. Beginning Theory: An Introduction to Literary and Cultural Theory. (Third
Edition) Manchester: New York: Manchester University Press, 2009.

HUGHES, Richard. Hong Kong: Borrowed Place - Borrowed Time. London: André Deutsch
Limited, 1968; Second Revised Edition 1976.

_j\t"%z@)g%

(EBIE) &R (1946 4F 1 A 1 H-1996 4F 12 H 18 H ) » i 1 2 EHZEMWETIE
ZHugy o IEERHR A AR B E RS R K2 EE A -

Wiy CGREFS) (BN TERACCENRG) (BT (ABE - KgE)
1984 2 H8H fR12:2H 15H > fr 12«

Wiy« (BIDIEMAIES O A ) > ((SHESHRT) > 1997 £ 11 H 29 H » JZhRH -

Wil (FAEUE)  BE  FEE L 0 1995 4F -

Wil © (BB ZERESE) - B C H3CEE 0 1996 4 -

FIEE S FNE ARG - (BEEE—FEL - 3Ub - K2K) > 616 - BHEREADH
fRAE] > 1997 4 -

FIEE - (FESEHIBAMET BB PEERACCE L) - B © A REBHRL > 1997 4 -

121G (i) @ (GHEESEE - NEREE) - (O - JCEREEFE) > 1961 4 8
H2H k10~

ol ~ SRekHE ~ =Sk - R TG ¢ ((EBEHH) RBITFIFFZE (1925.6.5-1995.1.12)
BRI - B - FAEPIREREEES KCEA T(EEHHE) BT L &
£ > 2006 4F -

SEE TR - (BBEE) &8  EEHH > 1951 2 1960 4

BREFGRE T CUERIEEEEA - QIEEEISUESE) 61t « BREREERGH
FRAE] > 2011 4 -

FgE o (NSRBI ) CHFEA) B o655 1963445 H20H » w3 -

2Rz (Gr/hNaR -~ NERHEEE) - CFEA) SB59% 0 19634FES5 H5H - hR3 -

MoE © (TR IR T2, - GUEBRAREI TR SR ERR IR ) > UL - BREZ
G (PSRRI SR ) &0 - (TR CE s > 1997 40 H 117-135 -

MoHE © (EFEPHE—aE 2 ERR R ) » &db © ZFRHER > 2001 4 -

OISR © (ULAIEEZEA RIS ) FRERE - CULRIEEER - fIEE
HESAREOR) » 2l - R REERGAIRAE > 2011 4 H 31-56 -

PR - =G - (BIDIEEL SRS ) B8 « HACEEa AR AE] » 2012
E o

71



Iy
I Fl

kY (O HUES D | DI EREECERG) - (CLEIEAD) 45 47 1> 2005
HF2H HS53-64 -

R T (N TRERIEBESUEEER/ NG ) » WARTSIEE - (FECEYEE ) &
A SRR SCR R SRR L 0 1998 50 H 19

PREFLGR © (BRSO ) 8.2 1 9.1 i T T SCENEN - shE e HE
T BER KB ASCEERIE L > 2008 £F -

BRI ELR © (BAFSOESER) 92 " AOFRIERGRBEUaEE - B8 2
2 hEIRRE ) HEE - B/ L R AR ASCERWIIZE L 0 2009 4

RRPIEM © (BIDIEBEERER) - & « HELFIRELAR > 2010 £ -

RAPIR - (RSB NGRS ) (55 18) > d0at @ JEatRER R > 1989 4F -

wE - (BIDIEBIRAES - DBEIERE) > KR ¢ IR RS L2 > 2012
o

B ~ DR RTL - WU AR ¢ (YOS FESCREEERE) > &
& hEER (F8) AIRAE - 2013 4 -

I - CHERE) > B/ - BEEF AT > 1963 4F

ZILE - CHfE) > 5L - BREREELE - 1979 4 -

B © (BILIEER) > &E - ZIHES () ARAE > 1991 F -

Bzt (EME AR —— AV TR ) (SESCEE)SE 30 111969 42 9 H > H 187-196 -
i (T EBES WAENER—DEE Crdids) slTFR/NRBE) (K
RPED) (55 9 88) > dbat © JERUREE AR > 2007 £ 7 H - H 218-243 -

WEE  (BANEMEREMNES—FE (EEHEW - 24E) 95 (BA
) (55 1188) > JB5T ¢ JERURERHRR (L - 2008 £ 9 H > H 243-256 -

#higtdk - CETRYRES » ERVET— - N THEARVEBCE ) - (FREE) F ol

HH > 1996 £ 9 H » H 30-33 -

72



ARV eI BN Tt
F175H > H 73-100
—O—t®ENA

V] ;;q =% -~ M };uj B
33 (FL#) MELRERE

ER

&

PRI FA o R RAERL T (1568-1627) S AEH 2 pl v MinBF T > 4
kS (1591‘?-1671‘7) (Frs) EEPFFRE > FNf- ek s T @tig
L /;;J HEAABQGE > DERZ SR T 2 o & Tr g 28 gpail
iy’*\ww% CPEAEE ARG LR TEBEERR A A BRAT L cwF
g 1o $HP AN %%ﬁ?r‘ﬁ@ﬁéﬁfﬁ?‘}ilﬁ’)’fb’? LSRR~ AL W= WY
Len DOl » AKABARZFRE > §3 YR IREAE =4S (1587-1646)~
iz (1573-1638) o i 4 ~ B femizg » 4 4 lb#gv:rfﬁ?’\%gijl Tl 2 0 A
RO(FRH)HFBOF o HEFPL RO E > T Eg Q CREI A AT R
EF AL R AP FRHAT N oL T REZ TRV IR TR E g T @
By d sz c HAHRIArFe gy e e

Mk 1 22 FhE s S Lk RE

" ZEEEEERGEMEE T LB -
FfSH 201786 H6 H -

73



NCUE Journal of Humanities
Vol. 16, pp. 73-100
September 2017

“The Operas Proof the Histories and State the Ambition.”
—Qingzhonpu, the writing based on “public outrage” written by Li

Yu in Early Qing
Jo-hsien Wang"

Abstract

The playwright of Suzhou-school, Li Yu was famous by chuanqgi in the early Qing
dynasty. He had revised the poetries and had made the comments on the previous playwrights.
Li Yu experienced the dynastic changes. Before the end of Ming dynasty, he devoted to
imperial examination, and then focused on his writing of chuanqi. His writings were focused
on the history and the currently events. The chanqgi Qingzhonpu was a history of Jhou
Shunxian and Yen PeiShueng who suffered the persecution under Wei Zhongxian. It implied
that “the operas proof the histories and state the ambition.” According to the writing, it
revealed that the “public outrage” was beneath the reality.

Keywords: Li Yu, Qingzhonpu, Public Outrage, Wu Weiye, Zhang Pu

* Center of General Education, R.O.C Air Force Academy Assistant Professor.
Received June 6, 2017.

74



MG IR A 21 (GFAH) ML BFRE

—_— \"ﬁ’:?'

P

AP REE (1638-1702) > #2750 BEEETEF (TS ) > MHFKERLT
B HEETIIHENHIEE (1584-1626) ~ BfREZFA

FRTEIRE R L2 A o LR AIE Rz AL o T ET
AEEL S NP AEI A o RN - PRI E S c BB FET &
B FPRIEFES o mARIRRTE T PFLARLE o HFT A B
PED BT IR o REE R A L Fhette 3 LAMEST AL T )
RE 2o PR Ak o 1

SFAVNPRBIAR " Bt o sl Bget - Fid SEEHARAR BT AE
MERSE - SRR PR R - [FIRRRE S 5 St - BRETSCEAR > HEE AR
KIFATEEERHRRER T/ (1679) - SELEAE (BHSE) « HEDIBR M SR B AT - LIFRRERT
=4 (1674) DAFT® - SeLURMSCE - A T = EERE ) RO T ERREE L #
HARG 2 DI it T EAAHE ) ¢ BADEEE R U AN, 25 -
T (HAE) SRS FEEERE R AIUESE ~ RKIEBE TR (F -
AR PATEI RS E -~ RRREERHIESRNIREIERFE > REKEE (I
NE) A &PEHHIE 4 (1660) FIT MBI » it T A, T8 B
CEERE) - LRI EZEE IR REONE (1626) HIHE - BAffEFEREOESE - i
BORHEE R (2-0) RytHeRIN - REFEiE (1572-1625) ~ FENHEFHRML A > EIKELRE
Bty - RN RUECSHEE - RIEEEMEER > SUKBREE 425 - & - BRILEE
N Z IR - BRI A Rs e ok - IRIEEs SR S8 (1629) saER
' BEZ O WE T AAZE -
CEERE) fFEFE > 25 WEIFEHFRETE - 9ekl T0Win > SO EE

LR SR O - (REEREAR) (BEIL © WCEHAAT] 1989 4F) » 55 209 fSCEREER
S o (HAED) AIER (LT~ (IR B8 (UML) 182  SATBIMIBHEE - 57 B 641-642 -

2 AR | OARRREE) (BEE : SUMRRTREIEAN - 1999 4£ 9 F )+ 4 491 » BT 11153-11155 « ()
S (EESRE) - () 2R - RBERRET | (R ERRET) (L8 LSS
HIREEE » 2000 28 12 B ) (BERTEHEP94R) - 455 28 B 518 - RLUEHE : (BPBEEE) (BEIL  HOATEE
INE 199341 H) » H 125-147 -

| (EESOAEN ) - S18 - SRR (RPN BERIATE 3 ¢ BERRRAE (1671) RA-S4E  BEAEE

(BHSE) Al - SR © CRROERD SRR CHU < 9T AR - 2006 42 12 F) » B 138 - Bl
5~ TR * CEIRRIGERE) (B0 oSO RERINRHE - 1991 £2) B 115 -

© UK ) B R (R (TR F ) (556 ¢ TERSUEAT » 1997
.6 ) SEHHISIEE 235 it - 452+ 536 -

S H) MR CRATEIT ) » (JEREESOR) - (IS ETEE#E) (30 © IERSULAT - 1997 4 6
B+ SEERRIGEES 256 M » T HE% 2 F 299 ¢

S R B FS I R EH SRR B T2 E MREORE H R E5(1609-1671)
RIS T5eH ) BRI ER - SR 1 (B ORES) FHE) (TRl B i
REF S ARE-L3 1997 465 H ) B 12-13 «

TOUR) REES  GIROABEING) (B OB - 1975 4) - %23 - H 311 - DU (BE) -
AUEIEE - BIREZHEH - 2 (Fh) - 4245 B 6353-6355 -

75



EN 3

A LRSS (SBILER) A QAR EER  22fERERE% - RHSA805
BEHEEE - EAHH D > PSR —AEDSEIRIE R E - HEIR ISR IE
PREEE » $VEFRER TR FHERAIE - (EmZ =T - e AT » Hp Bl T — Ak
i R - OFTEE) INRAGRIE - 5980 Y 2aTadm (JLsEIERE) SRilay - 578
HaEie (1573-1620) (REAC) > 9f ' —2hsPA > BESES TN —HIEEIRS -
FEABREE > ANEERRE - BRIV hEIE - PICR > HE=T6F > DU
REFE R - WA SR By T/ INEREL -

TRNERRYE - 2R E - ESHIEE - B B EE - DU
FUEHTE » SERERIERA TR B0 HAGE R (1598-1657) MNALE
fh ~ BUERME AR - AER > ZABRIK - B8R > SAFRHEE 2R IEE
fHT—F (1638) ZFEERTFEH=TErFH > SEEERRE > KRz g > i
FRE AT T 2R ~ RS - IR R SR A B EOR TR ) 1 [EINE - R R -
HEMEL MR A E R SRR T VEREE ) 218 © NEREREETT: > A B
ZE o NIE > FRRE  SRERAEEER 2SN > BRI E R sl e COFE
i)~ WrEETEr (AR ) > ESREGREE — 1 - FE - EE AR A

HHTEIRE (W) > EEERHE  CEREEL - 2RFE - SRERNIRBIFER Z 6L
o BIWEZHIER " HSE G Rt H - WS e ERIRE - B ARTRATEE - A1
BEEERNEAY ) F THE ) WEREY HEERE e SEEEE - ZATEE
FESCREEE S ~ IR N Z A& PR Ey - A LT A SRR - BRI A EEZ - fE5h
HEWIRERES ~ 155 - NRZHNE - SERERER THELRE TRk, ZE
2 IR AREA  HBITTR - BUEH R AR ESE - $Ekes (1582-1664) % » {EAUH
T DHAE > BA— ) mEMMENIES - HAERBA - H&E—iF2E 5k
AR - DRI AR S P B R B Al R S e e T T — (R ) Y O
D) o BLEIEERYL - REE(FPEDL T B2 ER A - BSE) TR R HERE
Z— BTTREEMIC1219-1301 X Eee ) 75 A 1645-1704 X RAEE ) FLIE(E( 1648-1718)

(BRIERS) FRBENESEY - IERE A ARSI AR N iy B E(E -

P FEEFNEHEEHTHEET - 2 UF ) 2EF > BEE - B - BEER  (FREh%E) (BF -
EUEFE AL > 2004 12 F ) 0 K$gk 0 H 1373 R 1789 © ERMEM > 2 ERTS Kk > H 19 K
H 1753-1757 BRI ~ F{E5  (FEEFE) (05 PEUSEIHAREE > 1985 5 ) H 7-11 1 fREE

(FEEA CFTEE)) (JE5: TEEFF > 1980 ) H 1-4 - FEIREK  (BRINBDRFZE) (BN © FEmH
fickt > 1993 53 H) > H 14-15 - TEEFS © (RLIREIRGE © BWIBIER Z Aol sk Bl 2 R 2 Bis
&) CRESCEWIFEET) 55 24 15 > 2004 ££ 3 H > H 43-44 « A0 (FEEHIE) Rt -
ARG - RSP EETE o A S -

O UF) 81 (EFERAEDR) > OF ) BIE : CaEE)  (FEERER) (BE 0 BEEIE > 1994
) SEEPHISEIEE 126 fi - H 64-65 - (JF ) FH : (B ) (REXH) > & 1> H 509-510 ¢

OEIEE (MAE S 2 A e L BT 2 37 ) (2230« Tp el o B SCE R SE AT » 2005 4R 12 H ) »
H 158 » JLEEKTE > B Z Mg HEE -

UEEERR  (BIE SN EE ST ) (JLAT + JLAATEE A SR AR L - 2001 526 ) H 23 -

12 (HH5R ) » #5288 » H 7404 -

BUE) BEE  CBEEEF)  (FEREhE) - fsk - | 1790-1791 -

YT AR ) T9 R (1906-1996) FRFiEE - 203  ((FEIFREHHERIE) AlS ) (EF
i mE B8R ) (Abnt @ JCHATERRbe L - 1991 428 F) > H 648 X H 656-658 -

76



MG IR A 21 (GFAH) ML BFRE

G EE > Zamk CFEEE) Sl THEIAS > BiEHE T DI AR5 > J5ig
Sfr TES ) M - AFETRAFR - BATF NG > $25 [ Rt SL 5 Rt
B OF L% » BERERANREONE - ME=1+6F B THHEENE © 8152
o HlIRE CFEEE - 55 " rearsah b o T TR R RS BB
EARIE TR ) ZEE Y ERET TR IR ? RIS E AN AR TR
SREEN > BEERDCCRHY TAE ) 2 BUACCEEEIL - BEREER - R 2R BERE TS
BERIAZESE ~ il > [EIR - AUBEACRM - B ARBER  BiF S ERME " AE )
MBS HEIELAT LR Rk MURBIME S Z BRI L T 8 > HAHE 50825 B HEE
EEAL -

- SRR o BREEBKRZR

HIATE VIR AE SRR B T - MERASEE (IS ) - S [ aRID A SO RN
RHEEE - ZEROH TRIAEFH 2R - AR AAHZE ) B9 - PREEERE
SR Fl TEESREYSESE ) BN R HRIA ISR o SRS - 2L
1 - SRS > RREEREE - BRGS0 > ZE T 1L g EhElsiE gy
HA | AR SRR BT P A RN RE SN TS ~ FREBLRIE - T
FREEFRESRANE > WHELERRMAEEZR] - H "5, ZHIE ~ fefFsE
BRI E ~ EEl o (5 T E# R EER ) o JCREREER I =Rk -

EUFEEEHEANROE S EVESER - MREERECEEIES - BfEES
Rega s HARZS - BowE st OFDR%) - (GERE - WiTar) -

TFEEX > B LA —%}%;‘#,5%,5&‘33\%@*’? » BFgF e o - BERARIPIR T
CEFRTY o RGP 2R BEFle LA% O SHH I PAL S
Ao BB R R - BWHEAR S A EE (9 2 ) e (BEEE
FEFE A > 48 ol o

Gl BB AR RE S - IR EBER - "8 REENE) > BIFE 285 - LIRIRAVEE
FEB MEZEY ENMEF BT ER ) BEASARL | FET5FE ()
TR (BB 1F, 28" 108 " LIS - STyt iR @ 55— - fERIESRNS L -

SEAT ¢ (PRSCEE (T Sk AREEAT 0 2011 4£3 F) > H 521 (ERINEIRIFHFE) HIbL
BlbhdE TIURRE - 2 1920 -

(%) BT < (FRUELE) - (REE) B 7 H 135 - GURETE | HIRIERY AT
G s ) B 46 -

TEHEES AR OV SR R R R ) o (B Y B R BT R ) 0
173-174 -

e FRRTSHE A AL TR AT RRA - BE (TSI - BRI, —
SR VI SR o BB R S B R ) - WA TE AR (IS MR BT ¢ DR
SR ) (B ¢ ASORERHINRRT - 2009 4F) 0 B 282 -

9 (58 B ¢ (EFRAE TOEBITRRE) (B : BOrE®ey - 198945 1 A) - 55 8 [ (g%
) H 146 ¢

77



EN 3

A~ L2 SR B ERIFEBE > EEAEE LAY -

(=) FeRiERG L ehphiz 25 T LRRIT 2 F it

DIgIfestey T, BTE T iR CREHEED « BT ) T BRI HEE B > DUE
HT etk T, mads TIE ) B (Gl - RE) T BaER, axhk TEL
WEVEE ~ BIER - FEERARBLBIGIERIBIZ R:Z - 5540 Tk ) MAEER - FE

R« Femh =) < T2 > Bhth - | (BRER) < T > Wit L (&8« /NHE » N HD) T RMER
T EE TR - PIEEEARELBBIET - BIER LI - fF C5ERE) —BIELL
WeAmE - ILfHEk > BE T 2R

e CFEsk) FELARNEIERZNS - BEpRIRI o AVE R Z5 » DU
FBZHR L - (RFERE - OFERE) AILIBtR i L2 o &R SimH— 57
NP > B —BIREECBALRAMR Y - LUREZESHY (BEE) ~ (EER) /- —Bl7
RIFS I - $8FE18 (1589-1647) RELHE (2-7) REBRE - Hp (JBER) Hci
IR AY) - EABEEFAEIRE  WHRBRIREE B E AR R IEE - B
PR - B - 25 (FEF) AR Wiy s - B - Bhl—
BIGE=TIreAMEE S SR RRELTE > R "B Dk Fhoe R 56 -
FIESRRERE - 1BEIEH - DIERIEAMELTRRE - BEATLUSEREL - TR ERL
FAEEEE - MR 20 - REHI5Y - fRERBEREW - R 6 T —3E8, T
AFER QAN (R ) SB AN Bl | G, & ES L (OFTEERF)) -
BINEAR TESIEE 25 ((GEHgE)) 12

FE-NATAZER > J88 T BERE | BEESRER  BAEE B AYIE
RS S I - BIRE ARG - (BE) —#r EREEEEL T RE
ArEGE > RIUEERE T BB rAAEFE T - BRI HAEESHL " EE
B T AR T ) B - MEARAT M E TR R - (8 (U8 BMEG TS -
BEIMEETAFSE " HAPTRERER - RERILERAT ) SRR - T DI A
WNE - RBIEIEE T RSB GERE - RIRE E R # e ZIESIHE > S HRREF
#o FEFERIE - WE T RN B T ERMIE T SR EE NI S A
BREAFTAMAT RS AT TR = A S HELE -

2 0F) bt (EFERAREDER IR ) (20« BoCEnEeE - 19894 1 H)» 5 34 (KEH) $F

16> H 617 < ([JF ) byt  (EFERAEF EHMTcEIEc ) (=1L - ESCEIERE > 1989 £ 1 ) &5 10-2
(NH) - H358 -

AL BRI S - AAB T TR 1 (FER) - (BER) REES - T8 (WEZEEEE
MNSEEINTE) (R& SRR > 2011 524 F ) > H 103-104 - RULAMGEE T4 © (HE1ISK
BIbTFEER) (210 0 R—HRGd - REHRREE) > B - 151 (B&F) - (BEE) SHuaiRsz
T > 2 (" HEETE > SERTHEE smEAAOE VIR R T 2 BRI ER ) > H 294

Z () AEIEE E (RS  (BEER) - (BERE) (FELH))  (BEEEE)  (EHEGH)
Nl o SHEARA (RERN) - (BEHEE) - (BT B%) - (EFXE) - (ZHEL) - (B

(e ) i -

PEETERY OFL:0) HELE  FHELEAEE - 2 (HEMTE  SBMEMBEE, —w
HARE W BRI AR S R ) > H 280-286 - SS2 AR (T HIAGHSE | BRIV A R
M—alam CFERE) /Y THERE ) B P38 ) - (H82%E) £S5 H (19959 H) > H49-53 -

78




MG IR A 21 (GFAH) ML BFRE

FEIBIERI T RZHIER > FRIR 2 SRRk - (eFmEse - OF8EE) BLT—
BOH ) FIHE T IAFR ) PREAMEZ A WL ((GEE) ) BE 2R - (55 -
TRETS ) A FTAERE -

I3Mp ot fifg L EFT IR oBFNF o R FAe By TR
PTEREFEF o EOF T ARK FERAZIN . LT dsE PIFEE
B e FERL > FF L) WPTEL L E O CER I RSk o

PHLe o FRCME

BB E RO ~ | T2 TIESE - p IR — (&) IRAEIRE - £ (F
) AFREAMEF AFEE - (BE) WOEHRMK " eETEER - SR E G HEE
B

DT ARG TERGE R o Y e KT E TR AT o BIR
S B K

FEFZOREBFRD Y SR HEAF P AREBGEH B Ehon o Famed
RLRE S RLEE > REIpRINEL -

e H AR KRR 2 RH T RS (EMRERE, 2 &
3 - RHEEPS  SEENEER EML TEREIREE R - TEWERE - 155
7 0 BRIEE > BACAN R L& XERE TITRCEREE S fetEERiR g
whErae R EGE TS - OB EISLIEE ) (M) - BEERASLZ A0 » AR -
F2BIS T EIRE T REO - SRS ) P58 MU - IR T, e B
‘&I EEEIGERREETIAVRMGEE - W (i) FOCEL (1574-1636) T HE
Bl RACRRETT > (AR SCRIRE T A RS > BT (1575-1625) fIT E&R
Al G s (nlh ) B EGE  Aes) (1575-1625) ~ B - (BEEIEE BN

MRS TARLDIAESENE ) 288 (Car ) - THEHHE > IRRFRZIERE VN R
W] - B FRM N Z SR R AR B R R -

BESh > 2RI — ERREMEF R - £FTER > #EESNHE - DEZ4
PEOEDUBBERE - B T TEOE , B (GEHED) - ERUSTHATTHEREA
ROFGHEEE BN AERKRERTE T APE S BURAER T EIERITE ) 224
mfT ((FRE)) > AlEREs% > AR T —RABERZE ) (L)) - BIEEHR 2kt
#  LEREHEES - 8L (FR) ~ (FE) ~ (FEA) ~ (lFR) ~ (3gR) Fi o sFEEARE

FEEEIATEERE - WESKERER By T TEE L #T (BED) -

EEIE () FROASZFREE  HEZHEES (ERE) EH (1054-1125) 4
FaE (1089-1151) - EAAEAFRERY > 2HBARMERER - Bz mtE: > )
EFLHURBEAR "SR AFERE - R R, 8 - BRI TEAE > BT
& FFERERZIWRE > RERE > tAREIAEERE  FEW  EHE - %=

79



EN 3

BREEMEAE - B NRHREAIRE - WiE (i) SUERERMS [ T SHoms
& ECBIREMEAESE > Ein (FH) &6 - EmiRER > —AEE T4
FNEERESE » —AIEBE A T B REEEERN - SFRRHE ) fVFECE - S
el - ELERRE - S (Fsd) SMREEEE - RKEER  Em5EER TPt
SRRES ) BE > RBEEEE | &k (3ER) BRI AEEH > BE TR, B
& DA o B R T EETE A ! BRI E LA - EEH
ZHERERERR > BEREREER R EEIETK o RIS R - BEMA -

BAE N ZEHAES - DESOHENE - 1S © RE SR iR et - S EHh - (£ - B
FANZMARBUTS - [EfEHEiE - EAEEN - BREE - (RN EF etk &
PR (IS ) FAIE B A EARRE = RAVREER B2 B 2 A0 REE(EILR (s HiRE)

pP THRIhE ST o B T EGEE 5 THREZE ) B -

W

(=) ek fEa et s o A8 TLE Y 0 4 B REEE
Fed e MABE  (BRE - B55E) T A2 HikR o 2R TEIh o (BUUET)

ERE R (FERC - R50) DR T BEERAFTEIIRED - IUTHE o> (M « A HIUeE) -
TRCEMENE  JEEEA - MEREIE Y - ) PEIRLE - B EEIEE -

ZREAHEREE  PEEACL R R I B SR T BRI

1 T EER B EZIE o PU TR S AR A T T 2IREEIE £
A 2T BEREREERAL] - B (EENE) FriEZE T SRS ER S (ERSRK - S8R o B E
fEHEEIDL - FHfkdE (B - TEREFSK ) BRI ES CRrET e MPES T
DUEHE ) 1y (BB Bw® o TEA " FH - RUEEFRLE - a0 - F
CEEEOERE B TEEEE ) BIERE 0 i T EERT ) 8(F TEEEIEE OF

EEE) > AR T B TR B ((RE)) Rl - sz B4 HIFEE
HEIRA - BRI OKECEERS - BEMEEAZE  BELERLZE - piigtk (f#
)~ (ER) FMUMEAEEAFETAEREE  BEAZE - & &> EEMIER
FREREATHEN R " Sk ) AEDIRAEAE R R B th B R A e DU B R

2 (HAsE) - 4 245 H 6353-6355 - (" FIEWTE - SERIEE ) — e IAREVIN =R 2 BE
FESEERT ) > H 281-283 « (U5 ) w5 #E « (Mg HEEE ) (R « KBEFELRTt > 19924F 6 H) &
19 H 874 -

B UR) AriEE (5 Bk (BEEE) (240 EsCUEAE - 1983 F 12 H) - & 15 (&) 90 H
488-489 - (%) FPIEEE - (8 ) BeEE0E - (REL) BEedm (OO yE) (21 - BISUEAH
1990 = 8 H ) » H 706 - ( EFERAIGETHIMCENE) - B3 54 (FL) # 32> H 912 (F ) bt

(EFERALELGHIFCERC) (20« EOCETEEE - 1989 £ 1 H) > &5 27 (AU ) - H 465

PEARMERSE R E DAIUE el t > A =t T, TSR, Il SRSz L B
ez E - (H52) > & 70 H 1693 L H 1694 - BRG] [ SRE248 | Z50 - Sl - OFREE
TSR EE BB R ) (o B S AR AR ER (eeRe ) (Z20  BREE AR SR 5] > 1987 422 F ) H 418-425 -

21 (R pskith 2 3 S M LA 23 ) - H 6 -

PREEHIESREZ S o RIF ARG - RS - KRN (B - (GBI T9fLF & &8 TR -
FEM-FETEME AT RitEE "THENEE, 25 -

2 UF) BMEME  BEROE - Crki@s) (dbnt  dEhEEE R - 1985 F 5 H) - & 5 AR 5 O
flr) - H 523-524 -

80



MG IR A 21 (GFAH) ML BFRE

T e () BIHEHEEFREHRS

BEEL ARSI B Rt ~ M = Rl - MRS ZEE » JELESRE . JIEE
O BRERATSE > BEZERE - I EBHVERE - FRRRL " RIEEET - IUSEAE > HEE R
SR (CEE)) » Bk T iea R - (RIF R (CHIEE ) T FPEfiss — 8], (CF
) F TREESEH - fEHVERBEIE, 2k ((BE)) > LERE - HIEEER - REEY
PR RIS T BB o DR AR MR Y HTEE
{0~ A5 2 W > BN S B BEEE SL A B2 G5 ek BT DABIME B T 5
e WAL A B PRk - SRR S - BT

i CHERE) 2RIFAT AL BMRETEEIZRE - HWIENETE - BIRIEH © ATk
i EREE T HERTEER ) 24 ((FE)) - FREHEEIEE S EEE | 2
O (L)) ~ BEAMEE T EmAERTIE ) 28 (&) FIHET5H " B850
PiFmz=r 2 ((n%=)) &P E Mg - AIRREERE - BB " FHETH - 50
B IR ~ BIEFEE T (CBM)) > BB SRR 2 BBy i -
R LENEEY HEY - EREIET TS0 TMETTR AT HER > BhsvH] > 40 T EEREL T I
MEEE RS , ((GEHE)) - SiE "B ——BE - BEXEEETR ) ((HT)) - XA
TR SGREATRAMKES - EBMEUEE - SRR - SEEE - FE SR TR
KT e T > FOSEE - BB AR T T U)EE > BEEE (WMD) - RELE
FEBLTE > TR ~ BIEEhRAR RN R R IESE - (L) EGARER - IALRE > &
EASAH AR > AR > DA & 2 ShAR R R

4 ey @
RERGFEAF  LRES - LRLFERBRBLIRAE 2 Mg A RR O WA
B 2824 4 FBeg > B3 ZACRH?

fi S R U T SRS A ERVERME A M N - ANTROUIES » 55 S0
BARESLIR - T H T ORI R T EEFRN - EEMRL  BREES > #E
GV » SREZIIESR > 2o A ((Bd)) - EREHBRHALE - £
DRSS A BE AN O AN EI TSI 28 BE LRSS S -
BESh - CF G ) FERNERY LRt - TR EA LA - 8 AR
R - 2BIEREE=HT (FE) &

FARE P d R FHIL > AT A o FAMIEZD T RNUFRE -4 BELBA @

000F) SR (LRI ) (B XS ) - ISk - H 1786-1787 -

81



BE R BEARCED o ks FFAANE T o GAFGRENA B EHE R WK
i»';;}-}% ...... ’é‘/ﬁ/? ?}@_ﬁﬁ\ﬁ_9 %%%i}k—i"é—["m%ﬁ ...... #%ﬁ%f%&i@%)%@ﬁ\
B1 4 Al § T -

TESCRE G T AL AN EIITRE - (RIS e S AR R EE =3 (iR “CRERRT
R 258 - BHH  ATRIER] > HREE - B SR - BRI o B iR
HPL TG ) 2 E GBI TMES ) 2% R{EE Oy ) B2 T HERE -
RRE iR HZE et Fam o HARAH |

&F LRIl - FREREVIEE LT > 2EEENZNE - RS DUE ~ BEE AR E R OF
Ta) - B ER A G B > RS - DB - BRIEZER - Witk > S(E
EEERE  TERZsHREA R WERAESL B THEARE, ZTEL
IE=E |

= NBIAR A PR LR L

AR > R NSRS > LARTR > BaBEE > SR EEE A
T #OE > HMEWERE RIS 2 A% - B B - SRR J{AL
aTREE PO - W OEENEER - DIBIMFCETTS » arstiBE=s - WARY) " A4LE
H, ) TEE ) W PR EROHEE - SRR - PRERRE (1667) #E (FE=
FEFP ) IREC T HETNE - FEEY P B ERER - PETEGEE o KAREE
R (ILEREIERE e ) thfat

2% T AL Hr Fl2728 WHARFZ T2 P 5 &
A TR AL EE X o RN R mdz FgrEEE N
EHE2TEA LF 0 LA LKA B8 L p e 2o (F
1786)

P T 28 B BB EmUERTAN TS ) P14 I
R o SR SRR DL TEP SRR | B o MDISBY  FEEWELURE SRR
SEAL > MARFE > SFFEA T L2, By T DURREE T ERENE > BIEURER
T MEZRERT 8 "L P G HE A ST A drE O B AN TR

SUF) 8 Ohsh o (RI=5%) > (FEuESE) (B8 EEHFEHRRE - 2002 ) > SEEEE
55 1765 it - H 293 »

2 (MREA Ik 2 R S 2 ) - H3 RHE 6 -

PRE (HEZEF) FoRE THEERE ) TFEER AMREEALBEE  FEZE - (FEEH
£ ek - H 1784-1785 -

*UF ) sEkas (IS » (FEREhE) - Ifsk - 5 1789 -

PREEMFREFWRE - SEAME | (JLEEERST) DAHE TEEMMW 5 FHEilsy "L
T OFEY) MEEY "SFARE - SUEEEBNE - JIBRERT  MERET - (FE
BRHEEE) - MI8% > H 1786-1787 FH 1790-1791 -

82



MG R A —F 21 (GFL#) ML B FRE

A TR AELEY o IR S B EARFIALE E - BN RESS M H HL AR I e s
AR SR O BHA R | B RIEEE (BEfE) T MRS - AR S PR > 1Rl - FEHIUEAR
b iR, BEE o BAREERR o EREIT AV Z IR - IMER T AE ) AVEENR
VEAHIRBZESR - IR T A IERE KA, - SUELARIFES - oA Rywgeh « B
EPANERE ST TVt S e

(- ) Ppeip 4 chalighz

PFTaEosiek - fRoRBERlpk - di (BRESR) 2 NEsRFyR&ER (2-279B.C.) FIT >
ARREA - AEES - SZHEMERESES  BHRAIRES A AFBH LR
FREE -

Z RN TS IESE  OFEEE) » JHBFR A B S RN - B E
o SN EASA AMEEZE - FRMSEEAE > HREE (dEEERS ) HMEA
Efeta BN T80 FfF A ar R - R8T RSN CRERET ) #HE -

GEEF D (R HPTE) THEFES K CHFO 33 % 10 (FAH)
A L [T fmEERF > H s R I 0 P2 T e x5z 5 7
ﬁi@&i’z%&éﬁﬁﬁﬁﬁﬁ?ﬁé’%ﬁ4%%ﬁﬁg\ﬁﬁ%’%§

AHEZR R R EEEERE » SRR E - HAURK A BT EE » I LA - 5K
ANG& (1619-1694) HEsaRIA T TR - fIEA > sERE ? RER  EekR - &
A | EEIIEZE (BB B BREEA S - IR BRIT - BN
WIEENT - ERFERIEME A B4R E 2B ALEOR M B METis - O
S ERER TS BZE&ERA ) 28R (CGEZF)) - B2 " LU
RABEEE ) CEE=/#F)) - WaFE - EFELSIRERIMER BT > F
e A ORISR TR Lol TR T 7 S Y U AR R

A EEFEESOAS > CFEEE) (FRANIAE ~ SRR EGERNE - FURE AL -
REE T ERABEEH BREEIFEE  (HE)) BT AEaErkE ((B))
BEHE - BEEEFE > Al - WEDCE TEREIREER ) T T EHREFFIERE
R (D)) T REIEEESAER T TEF B ENEREEL ) et (%)) 0 &
s A B - HOIeZ R . 2R AR CELEEFHEE > Bl
B TG o SR ERCEERT ) () > ZEEAFEHREER > BEREREER—C
0F7 - BLIGIEEHEA 2 - (e EATE AR A - PR BERE - HIEER S - PRl
BHEZES > RFAEERTER sl bEAERAEZ T A8 - (FEESEIEE R

©0F) Befes - (R (BIL: BCEE 198241 H) & 11 % 4> H 395-401 -

UK ) $Eakas - (BIIFEREE) - (CEEBHIEE) - Fgk > H 1789 - [ ) B - (WSER) » H 1792 -
¥ UF) B ORULAL - TAEmEE T E ) - (MEE 2% - BEE) - CERFE-CERGm) (E 0 BE
dEEHARAE > 2010 42) > S5 68 it 453 0 H 387

83



EN 3

EETE TLEE, ZSRENEZE AR T AR > MERFEERERITA > EE
FE ~ BMNEAYES R RS R ANESH ~ AEE - B BB iR
AR ~ FIEIAVEE EK%@J% CREINEE ) (8 ARy o T ARE R AR AR AT
YRR - TR EF IO > MERER I A ~ 7E3) ~ Jk -~ R TE
PLUR Ry R RS e 2N BV E SR - 54 (2-1647) ~ BOL RS -

BIR - B£8R - —UIERT - HIFEMERHSOE & > T 518 TR » /9 HTTCE:bE >
RERMN, (BE)) > thdif (1579-1636) " IREEH A | - — ] > T SEEBE A [EIHE
- IR EREDRG ) ((RE)) BRATERS E%Eﬁﬁ‘ﬂ% » EANBELOE -
MEHH R - BorsEE o B EFESIN > RS B E T EEER
&= (FE)) > AEER > RRIYEREER I BRHSE S Mo AR " EREE
EiTROR B ((RE)) BEEFME MG JOPMEES B EFRINEERE ?
SRR AR - BIbHEN e - Ft TEUERNEEDY > UEE A EE - (Bl#E)
TR -

%;FL f{[:‘;’gfg 1%’?_@%‘3“ %‘%94’?:}?%5\ E‘k +_E/‘= ’ 71@37\"’“":: o;\‘.’g—hlgg’o;;}ﬁri‘i}
BB R B SR B4 A - & ﬁfﬁrﬁ LR EANC e WA BT R

F X PR 2R RRPE HREE o - BvAl > BRI ) BB 0L 7 #
£xA T fh - EEPOBF i FLRE T S R RARA S kL R g Rt

FENEE Bk ORI IR =R - RENEAMHEREENFEN L A Z BEIR - BTSN
OB HEELOSHBNEREE - (regfle) > QISR IAELN TiIheliE 28 o HAERGETVIEE
AREVIETR ~ 8RR | A = A Z%EWEEI’JKE%ZV | FRdEH]5E -

ZEfr T HHA FE{I—LJ'”P IR TiELES ) 2 - EREFEABRNOIERL
sk > B (B ETA"F 0P NERBAZITH > ZIEUEST > 401 (FE)
(Hg) 8 (3ER) & (FEdaZE0 e Aamm - (RIE) Behh NIEEER SR K
AURSRE SR - HAEM T 30k IROEREME > ()

@7‘i%%E%’iﬁf%§%#7%’@i%%0ﬂ5$%?%§’~%2

VR AR AAMART AR RS e BELT DR
P‘Em %\ Ié‘r} ,L )Ek ...... ]fﬂ ;;—_}ﬁ)\ ]F}E} BL‘ ) ;IJ %ﬂ;};y\ s I :}_{_Z‘d A ;}:}%‘ o

BRI N EFRAPAE 2T ERER - SORE T HREEemRS , 2 ((B&E)) - H
REs iR ZR M | MM A TRV > IESEIEE THIRER T HFEEUR - FEERE
NLEE - AR EA I -

FERADUES > BUIEE AL - REERFEOH - AR E D BBk
i (&) & Fﬁ"ﬁaLHﬁéﬂZ{IJ\ R LER > BRI E’JIEI%EIB\%% HHER (3
4F) TEREZHACRERE > SHERBEEMAH |- (&) " URREILEE - #EEILT
SREHT ff?ﬁiﬁ?imﬁé%&m AR BN » SR AR ARy | SRFZ M AR EE , P

84



MG IR A 21 (GFAH) ML BFRE

o AIREL - FIRFAZATS " EREEEDH ) & F%‘%Emﬁ’ﬁ%ﬁj ZIEHR O —1)
R T HERE TSN ((RE)) M e#R=il : R B85 " AEHE ) 7Y
FRS > AT - THEERH - BIEIEAAER - (R U% 7] " re R o
FraaF At ) WETERREZE - HIRRESE OB ) Frafsr A - BLREERE -
BTN BHER ZEATR > SMECE R LS ANWE | SZEENAE > 25—
200 - KGR RRERRERF RS 5 a A DU SRR E - lffﬁ
OFERER ) BENFETEHBERRNEI R - A8 Rt AL A arataf -
SEMTERIIEE > IRBFELERA S HEEIVEERE - SRR AT - P’%HﬂﬁﬁKﬁZ
B EEr - JTREAIEERFERR - R E RSO TG, fyE A FEi L
ARG HREAE > —BEREE - ERF R AR -

(=) BT 42 2

B (G - B - R - ZREE) RHEE AT SRR AR B - ¥ OF
TRl ZECHlEsRM - BB R 0 B RIFERIMEHERAE R ZIE - Wik N AR
el FUX%F@TE[[%E BREIESE  ORIES " ISR | (Catdt)) ~ TR
BIAETEL ) ((RIB))  BAFE I HHF R - mlrstiBl 2 & ~ 08 Z iR
>

1~ Bz

CEFERE) a2 8 - B TSt ) BOThnEs T ZATHETE - HEE
Btk ) ZaE (CERD) > (SR BRI RES T T BT BagE - BUR51 (s
EEM) M AL - MRS EOEE > £ T IOSENET SRR T)8E ) 12
Y A TEH , BHETR T RIS HECHE

K
5
3
-
_‘.un
5
o
&
Fh
{\x.

\-
)
FH
e
{w,
é«‘é
| |
1\4*
E’
i‘f
‘?1-
’I"x.

FEIRESEARE "8H , AIlE -
N N R T RS I S TS N )
?‘_\l@;’kk* 74’5 J‘L’l,( Lﬂf&,,{iﬁ“%:}ﬁoﬁiff{%¢7%7;glb—: y AL

POk O R f 0 HORE T RAFE LR o AL X AE o fra P 1Y

BERUFTRL - BRI F R A i S5 | 8 OFRERE) WA > U ZRE

¥ (EFERAEFFHIMCEIEL) » B 4-1 (k) > H 147-148 -
40 (HHHY %304 0 B 7765-7766 5 % 305 » B 7816-7825 ; # 306 » B 7833 ©
AP FEIE (BHSE) » % 244 > H 6348 - % 245 > H 6370 ©

85



EN 3

BISCARE T A—8E R SRS T BoTEs Jah iHBREER  ((BE))
TRSOE ) TEERIEASRS ) ((HlEE)) ~ TREFEER ) (CEFF)) B85 Bl 8 ! &
IR - Horp g IR 2 - AR

NIMECSCA BRI Z PO ~ 227 - s B4 - S B g & BEAY) > 5HiS
PR T2 HEEEE ) 2B (CBG)) - BE T (B [ERIREELBIR T A
B PR HVEREYE ) B0R o IRBT DEOMBGE ) R (CHEg)) - BT R - B
THEKHEE " %& - FAFMADTILARESRE ) ((M2%=)) > SESBRECIE T EEH
FE LRGSR o P T PRIESE R ) (CHRA) ) > By (8&4a)) ~ Colipst ) DU I
Jrz TEREE - FIEFEEE > EEBIREERE TR - el T REE " R
L (CHRED) - & RBA R TR M B2 8 - “F R OEEER - DER
By TR CFEEE) - BHEA ~ DUER T ELRERMA ) & 200 Qe 2 55
L NEE |

2~ CEZRE

CFERE) BFNEE 2R - sESUE T EERMEL  DHISREEE - CRET
BB TR R, - IR ETEEER - RS - EA%0 > B RISHEL MR
RERERFRIREAYAREEK - INMFPRERE EAFTEESL » 2EIERFEEL T2
B TIR) TS ZE S JIRRBE TR -

SEEYELTESRL  FBEWIRZ L MEESE T BT HiEEERA
EERG > BIBIER S TE - SRR o MRAIREE TERRES , Y HERIE
ke CEEE) BVECE 2/ - IR IR B KRB ERAYR 22 - SRR - e AL
EEEEE THYRIREIIRRS | B L TEAR - SRR - TR H—ERImk
W WEE RS - gt — SR ERE - REE TR TR R BT
OFGEFT T WILBAFTET ) (B )) HURFRBLIE R - LR E AR A0
BUSS HATDIE RS - EREZEVIRIRSK - S ERFINEZE T - THHREFE
HYECE Z I

At > CEERE) DA A - sty iz 53 > 2REE T ESHRK > [t
BREIURIVEDK - BITEIREEE RS - &REH  EAFE - nEdESRENEEEL
FEEATAD - B2 T EEITI—EM ) ((BR)) - S BEREEEREREhE 5
SGRUE R BLERE ~ SR T -~ AL BRRIREER - Bk (SRIE) REX
HE TR (BB SREFRABEER TS R B E = (%)
A TRERE ) BIRFEE T ihisr R RE I ) | B DRI TR - £
IUEE LB BERIR -

Sy X Pty AT T3 EIREPE THYRKREAE K Bl &R S ~ FRCRd ~ REd

25 m[ (HAS) - % 306 0 H 7849 K EH 7855 -

SHURHEIE - R EE TR AR - 8% - EPFE - E8R - 5 HEEEP > sifEE BESE
BN B - (0 ) stonar - (RIS ) (210 - 2SI TAORIZE= > 1969 £ 8 H)» £ 3 (5L
BH) R H65 -

“ (AN EEITE)  H 95

86



PRI S PURR A 3 3 (GFLE) 2L B FA

BRNFELE ~ Z7 - FLIBEK TEFTEE > 5HUZC- P TEE ) ROEAEEN
HEZE  EERM FTA SO R R e R 2R SRy S AT
SR O T ERT - A BRI o R R REERA m] R Z S o SRR T BT T
HHEE | s (CR2)) - BHRUVNEHEGEE AT - il T EFTEE | fVRELE B
TR ASAHIRIEDRTE - BE2 TR RIARE |

AR - R (RS HEFEREIEEHETRY TR - BUCHERE=(E &, ¥ £H
FRNEE FRESREN tGrEASH Bl IS E50E T =2 RISE 8T
HIETH > FAMEE "AMIEER? ) REETHENE > ARER " HEHEMRZ
Hp R MERZE p B R E- B sV §lE ERRRIZEL &
FREER O BTSSR " BIRERE R 0 SAERME | I BIRERETOR
REMNFRAYARSE - RS RNIEs - BT IE2R - a0l "5, /Y T Bk BIRER
2T 2 G52 BERCEERANIT

BRI > B TE > FHREE "8 BBK - (8fE) ~ (BE) &# "4
SR EFEE ) A HRRT A RERREE - BRI AT S HEE
A FIREM  (TIES ) iE T EEERY] > BT - BPR (RT) AIF=
ERET TNERE . BEIHEZEKE > KE T - KR4 - 58 T
RAEEALREE - EEIDTREHT > S " B TIOR > MEER—WFE > KM
SETRE SR | B BoRey TR SRR IR TR SHHIERLR
HREED &8 T#$xRE o (H8E TG - BT 2% > ST - st S
HIMESRE | Et > B T8 81T AR BGAZ —HINFCESE /N EdENAESE
Hff - HIEER > TR TR MIVE  BIERE 0 E AR T SRR - 0B BT
A R T AEE R ) ZERAIE ((RT)) > TRtk T8 AVESK - SO (s -
AL - BH) TR (37 HHEES) ZER W BRI B REB - Bk
AL BEACR T - ek, BEE  FREETE A - RHima -

& LRt - = R B E 2 B SRAUEIRS - BAMESFRERE C58R) - B
N gk L DIBIFE > iP3(E A A BERE O - 0 EECE 2

o X B~ AAT S Amtp

P&y (1852-1924) CRE AR C) smafE T IEA/A > &5 T ES > T30 T3
DIR TasE  BIRER T BE > GEAAZE ) i 5 S sEam By
PREEM G T EEENE ) NEEEE AWH TR AR ERARAEBEAZE, H T RE
TR > R T IERR L Z S > 1T ST - B RES 1o & AR = R O T ) -
TCRERZREHGEE ML 2 B Jre e -

FERFEPRUISAEFERBIL T — Aok b ) BB FEERERATE CFERE) e
FE Bt BIFTE - 2 REWESTAN Ry T P B -F A SHARE - WS HA AR - LEBIFT DUE

S TEMEE ) SRR (BE) - (GERE) - (MmFE) - (HE) > 5HUR > MREREIEED -
4% (HBHSRY > 3522 > H 306-307 »

87



EN 3

EHE > EEARE S T SRR RN RS ) R BRI R
PROTIES - 2GR IE BRI LU EARAT ~ T T AR ) 7 B IEMEREIZF T ~ Bz Bl
=E TR SRR OB T AR > AR - BRI o e E RS
L REY  BUSREZGRE - S22 (FENILBIZ AT E - AATREN " HERE
8 A NBLRRAETE RS MESTENY T AME o ZAE TR RRREEM] ? e A
fa] 2 a] SN ER ~ BISOR S K AEE T = T HHRE ©

(=) BAFTFRF

FEREE CFERE) EHRAE4 - Y7 - =16 > JHEEES > e 288 B
1E 5 RMEHE RIEEEEIL - RFIAELS » HERESF » 0 T ORTH - S8R
A HERRE AL AT AR | P - Bk TREIEAR , ZENRC - HhAh - B
BINEEATETE - NMER G - AR "S5 NEAE BB REEE | 12
i TAE L Fr2EERERy (W) R B E A R

T SRR e § R Y AT ESATP G Nl g d o 2
Bit 52 RAFR RLFRE - 2BHP 2 B FET o FRE LY
PIE A HE2TRY CPER L& FNKREIRR - Gk RE F
A E R o FRGER e TR RERE | A TR A7
Qs > AR e REE e w TR E NG A5 60 2 LRIV i R
SCUE RR LRS- T 33 S SR S AU R SRS A R
oo RRAE R AR 0 S et Bl 2 AR o 2 =
AE - BREFRAMNFF I AGFE o FEORE - 2L R
A - BT EEEREERT BB AR HPhE AR e RT
P& PRp R RS NP2 o

R B Ay SRR DU @i « BB 2 5 BIREE R R T A L
AT ERIEAR L TR L R R o BEEREER T EREANY > BAR ) Tl R o
BAL ) 235 o ERCE R FHVEE IR - RN RS - e R B R B 2 e
it o CBERE) BEIERFE AT E 8 20 - PEEHeES) - Hre 2 " WamE ) AUk
PR s hE RS - MBI ERIG AT Ry T AE - B G - AED) T AE S~ (B5)
PRI FTRIER] - IR Z RIS IERIFERE 2 2 -

TP B EMEFE o ETEACES ¢ (BB S0 (dEE 0 ARSCEHRR - 199845 B ) » H 75-76 -

VBERE - (1BHgE) (EF& @ BAbETsE A E LR - 2007 £ 5 H) > H 97-99 » 535« (BHRF YIS
N&EHEgE) (R - MR AREHAR > 2004 1 H) > H 164-169 -

9 ) B  (EHEREER) > UF ) BIUUERE - (EdreEg) (ZdhHXER > 1914F£) |
21-22 -

50 (HHSRY) » #5245 > H 6354 o

88



MR G S IR R—FA 3 3 (FRE) DL B TR

kS

BRI RS

TNE ) BRIRAAEE o G EIRE FEE?':FS\H% 3% B (GG RERRET §3\
BILAPUE 58~ —fl " AR DI E T 3% ffﬂﬂﬁﬁﬁﬂiwﬂ)\ E%ifrrﬁﬁﬂ
WA EEEIWHTSET AR - SN TR et/ b TE ) et '
Tt AR A B - IR 1bﬁ?#§$ml§’]rf” H o CREME - ETS >F1E)z
FiafTes > NP EEREE - BAME AN aKRER ) 85k B0k -

B I CEERE) " w0 T B E A 6 TR
FERE  E = BRSO RO E A RSRIE R =R E T E R
Be/\EREERERY T AE L (20 CFEsE) T AE ) —EFR) > SR ELEESEH
e Hep () —Jriifi="E - (BR) 8 (38) SUR_X - AEU A
TR L ((FRE)) RS AR B - 7 ApisRSERAVIERS REBRT > it (B )
(&)~ (HpsT ) ST RSR(bEE " A& o BLT PR AE - SEHEROEER ) (C8H )
EREASAY LS o R THE - B ARV - DSBS N 2R T RAVARE
BEREEL (BB T REREITER > NPEESRME - BAE  BAME > &KEER, H
RRE o EIERRRE R rEsae T IE L EERT R E > 2 ENE  TEATE o
Hpnr 2 SREEY) > Nt ZE > BIERWERTZ EEER] - EimEsmiRpritR eres
BimZE B TR RMAE S - BEpCGE R - Al F R at T HRAT @Eﬁﬁﬁi
BRREGREEIG R 2 A EESR  (EM G E s T =150 " A, - Wit BIPAE
B SR ~ PRl O R A

(2 ) HUF% IR 5 5

FZEMARE " ME » BRE HBVIREEMER KRB R 2 — & CFEEE)
WRTERES FAE T RE L ZOREGEAHERREZ THRE, BV - 20 TAE
Jo¥a B A ES R AT AR B E B R i - HRAT " AME  PE - RIDVASE TR R SR EE OF
EREFF) |

&F}Eﬁfﬁ:’%i%fk%_’iv}#%i ’;—%4 AP AR e B g ‘é{’ﬂ’l&v‘v ' R
FAT A2 APE P E AL 2T o | REBERRELE Ha
Ef i o @wEzr s {FFS | BLLANEPEAZNEBZY
FATE > TR B E O RRIME BRI, P2 B R Ak HEK
B “EAT L od - FREFE B R R &ﬁ{ hefza 2 (% 4k

EhH R RE)TREAEZE AR ;{.i,i};i’% B3 Maaztos o(F
1790-1791 )

(B ERE) - & 19 H 871 -

PRF AT —EZWE - [EAHRAEREE T - it T s HLPEE - TE, ?E‘?E{Iﬁ*
F—{8 ~ RIS RS =  Eeet—E - ARl > SR HLIPEEIRE 25 - 5T - &
FIERNPEERERA

89



SFEERE G R (B T A AE ) B (ERf R TGS T HEREGE
PWEHT IS ) % s TEE 2 A T B TR L TR L T ORER
FISMFEC S > ERREEETZ T AE ) mE - AMEEER > FIURATEINE ¢ R
HEREEGUAS, > LUSISERCRM AR AR -

1 REEGES

ety ' RERE ZEE ) EAEDUAM - FEHEAVER > R R AR RS EE
AR AR S EREEDTAS, > H SIS > R | BEEEARIE - bbb e BRE L
Y DAE - BRI > PONFHIERES S - BIEFEIRE ~ SGERSEE RS -
52 BFEEE CFLE) AR FIRE ) HETREEE - DA&EéEﬁ%EI’J%Mﬁﬂi%E
BT EE ) REBREEE - DIEREUPREAEAE . BRI SR R Y
SOMR SRR ~ IS - BRIt 2 # > PO E TR EAE o R ERITEIEE ) T PR
B TIRALISEAE AT 2 ) R > IR OFEEE) - E2AE M EEEPTE « b FE
BAEEE A o TR o DU BRI TERT R T EIEBRER ) AR
RS EREEGUR S - IWNERBREFEERE LT T AME ) Frdd -

FREUR(ESE - Bt A SEATEAR > HEIRE SR - e AR E > EAH
[ - N8 OFEEE) affEs » FRefaH P EE - Bt - FhiRis iR
TR > A THIEORBRT - MERZEC ) 2R EEFREER - SRESISEEE
Y TR Z B B T B SRR 5 HAR - R SR A OB SEFEM
MY © Fr 2R RS EREEIE > BRI - I =EIURMKIS R » B0
RRET R - BESEAPIRIBT A - L SReaT—Fhy > RIEE (1594-1645) HIE R
TRCRBUE - RS ELEETR F'SE#?T‘TJ RIS AT A

TRLFZRAMAR A FFET TEGEELT AR AT LRGN
%1&@%%ﬁiﬁ’*ﬁi;ﬂ7’%ﬂii’ﬁ pEPR ~&F a7 Hg
f KR EFR < (F 1790)

BEFRFMEEERNN A H AR ~ w10 TMEkez 1L - SEaTRefE "k
AIA TR DEERIEEE o %A TIRERIMEER - FH (%) - (H R EE)
Ko (BHZRALES ) T AR - JEREIRGTHRCS ke 2 LE RboAsk - (52 ) FIEE AHE
HESHT I E R - ABUEEAEECREIUSE (1624) i EHR/IE 7283} ~ K
A AR R e R AR PR BB SRR GE A > W82 EE M E T AT ES - K
(1727-1814) (HS2ATE0) ELRARBMRIRENE - AT " MEIEA - BB Z > Bk
B R, ~ Bagh#es B < SFRIENE (1622-2) (BHFRAENS) SEHEBIR H S 0 -

BB REE (ROCHFHERHERONENE) K2 (5 ) REEE > FEEEFERK © (RigH
) (BF © BEEFEHRtt > 20077 H) &6 H175 -

B ) REE (B A GREEIIELARE ) (LA S ) (b5t hEEESE > 1985 42) & 15 H 176-177

 (HHEE) - 305 H 7819 5 4 244 1 6334-6336 - [JF ) B3 « (H —sE&RCRGE) (=1L CEER

90



PRI S PURR A 3 3 (GFLE) 2L B FA

ﬁ’]‘ﬁf?’ﬁ(@& ?»> ...... - R (e 3T ¢ ?»‘; REEIE A LA of ?‘%@E(fﬁfb )~
B ()R (445) 2 AT HER PRI B L R T 2R 8
= /R VR NN A ) N SN A= A P = JCRN: IR EAK 3 G S
Jra o 56

stz T (BRE) SETEHR] - RFPRIE - FERHR ~ BRI 458t (HEED ~ e (R =
WL ERIERLR T - ESRUR A o o 5HRACETR (1624-1675) Ryf@rtEZAY) -
LFEE > BAEZ o ATRSEFEEH T AIRT - FEIEE R > FEGUR R - &
MR ARBA 220 (1608-1644) Z1ME - HIEPR BRSMA = >

MERTASRA ML - SR I > AR T ERROREE ) (BB HuEs " Ac4s
FRFRE > T NREE  BE=F - ERBR ) BEEAIL - BN -

FA P K AT BB P RGP OEFIFLT A A B o ABGI P S
Azt > H ke AR P Ak ik o g PErs o

FEFURE EIALA] - BEh (R e LR Ee > BB > AR 3o i - M S FFak oo BT 5T
Z o~ THE O BROARIEIE - HRE T HREE ) SRR R R
ZEpL - SR IAGL e T 2 ) o REESTIER > Bt AMEEREE - Kb
K TREAT L o R tEA B T Bz &Rt Lo B TR AESEATSAOE (RF) 0 TR T AR
FEFMZ - CEIBILERES T AME ) S - HACHE - RIFHEARIEIEL - A1GIE
SOFRFTHE > oG - (RS | R SR S T Rk s D, - %P
R EREZIR AR S - EMOETERRIEA » AR TS - AETREE R A
ZAE MRER > WFEE CFLE) 5= "I 2% (Clper)) > Ak TR, 2
/[v%‘: °

BrRss A an > FERAGmPT AR - B ERATEEs (GRlEaRt) ~ Gikr2) % &
s ry T A BRE R O WEUEE o SR EEE (1604-1656) ~ SRE
HEE (HHPTRLARE ) - RISt B ER DR " B ICI R EE A - SfEE
Mg - HERIRArsd A - BREVEER AT > TERERMEAR - RS Ert Ry

1984 529 ) &35 (HREE ) H808: & 36 (JEXF i) > H 816-817

© (HIFRILE) > & 2 (HEEBLEED > H 35-36 - 55 (Biffek) - (BHED) - BB KIIBER - 5 36
KH 37 524 2 (BNHIKIEAN) > H 37 - (FIRE ) > H 43-47 -

O (AR AR ) » & 5 H 299

*° (BFILNE) - &2 (BTRSHEE ) H67-68 -

O (H AR 536 CELFZR) 0 H 816-817 ¢

60 (HHSE ) » #5306 » H 7851-7853 K H 7864 o

U FEER (PED (FE) UF ) =58E B ER  SOITESR | (ERESeE ONETHD)
(B = BT EFEHRR > 2005 45 1 ) > &5 1L > H 10

2R ¢ (RESEEGTAIAT S i ) - CLERLERIER) » 2009 4F 6 i » H 158-160 -

B UF) R (PBEEE) - (FaEsg) (246 FEEHAT  2015F2 ) %8 H 116 -

91



EN 3

TAME S RIS S 255 - SRREE T - B3 (1591-1646 ) #ETI R L% -
&5 HbTAE - (B52) &k 2T () £9e R AErlseians - =511 (bo) Rt HEEHIE -
TORERIR] > LIS T FIBUERL - BEREATT - TSN E > B3 gE 0 - —EE
& HUBEASIRERT -, "LAEEEZEETTE (1644) + AERAIEMET
BHER > A TERALIEL > —HEFEREHER  IhEER AN HERE S - CHATRE R
I - REFINEZRESUTE - 3T DriRE R 2 6heE > TeFELIREEL > SR H TS
THIRT - IR T | TRERKR (BHER - BT ) RSB ERE T
EALRIEESBILER)T T ERMTE > BrEAt - AR - DIRREE T =At
ERHFEA - (BKAER) QIpraziE=-F/\UE (1699) - EEAEIHEHEN: - ZE#E OF
TEl) > EEBE-TEET  BEHR T EE ) FEEE - MEHRT | HiiaR
EF /N TMET TR DUIRFEEM - RRE T O IRGEE 0 F
T CFERE) > LlE R - 2A5E G 7 RTEHERIR AT A - 8T RAMEVERT - DU AGERTE
(EAVBRREEREEDLIR - MRS RIEMRED > Be N2 ~ @B w2 B2 (E ARV B
TR EEES b FREHEERRE AL AGLE o BIESCERENRTHE  BUEER

COFERE) =% "ME FEEAFEZLE  TRERREIBEESE -

2 BBEMLEAN TEAL, EHE
e A - ELESRALZ - BREARES L - iR FE - JoiEine= © HARIT
FeSE > EREERCOE LB AL - (ERIE " P, 2 £ MEER -

CELDRE) HMAEELDR  TEBEIE - 515 T AE > ZAHER - HEERACHEEC
TEREERAR ~ (B (BIEA T AL BVEAEAAE | JRES] (5L - SFEE) -
SR EL TRRRAME S ARSI S DERT ) EEPHR " 55
f7o MEFE - RHBERRINE 25 > —MHERRTES > HEEEE R - HE R SRS
AT > GAEFFRBRI AT > 20 LR ~ AR (1590-1650) % o HAH aksk = (2
BhRdE ~ FETHMES > wmfE OFERL) &6 WiERRESE CEEREF) 228 ¢

O (TEHAERAENE) > %4> BH 219 - (BHEE) » 45 277 > H 7093 - A © (5RHEM%R) (08 - B E KM
EmSL 0 2008 24 F )0 H 61-62 - X2 (H ) /NEFRIT-# - 2B - RERS - (WHFEHLE) (- &
M FEHAGE - 2006 £ 1 ) > H 293-297 -

 (HAs) » 4 308 - H 7940-7941 - (JF ) 5H/NF © (FEEmS IR ) - (BAFmNE) (210 ZEHRT
OB E » 1963 £ 3 ) & 4> H 89-92: (SHHHRFERDUAH ) > H 85-88 < (B5) M HH—_ A" H
DIBER - SRS & 120 0 H 3651 -

ORI ¢ CBRERBTASN ) » (SR : BRA NI B A TE A ) 10 # (2014 487 H) > H 69-71 - [fi#
g - (FREREFSE © SEE R —AUM) (B4 © fEEHE > 2014 F 11 ) H 214 - &K (EhHE
L&) 8 T HEZAEL > fLIRMIER A o OB EEZE o RS ) fEHR A - L4 0 RIS
TERIETHE - 2 (SRt 2E) > & 36 - H 773-774 -

7 (ERBRRAESGEH) (AR 2E) > £ 49 H 1013 (EREL T8 ) > 36> H 773

®F) FLEME - (BHER)  BIRE X 45 © (FLIEEREEAGERT) OFF @ EE > 2004 £ 10 H) - &
15538 (BT )  He63-

O (el ) LQINEIRE/\E (1651) FIEA L] BHARKBFHER ZEPSOETE - & 6 (X
eI FATRER > I B RE ) » & 34 (aEMGER > PrAstiaiEze) & E - 8% - (Al
50 UB ) /I T - (EsimfsiEss) - (EAVNRER) (28 BEHFETRRE - 1990 ) 55 412
> H1-2-

92



MG IR A 21 (GFAH) ML BFRE

H— > BhiREERYE > H 2 @t B8 L = #EEHEE - B
B e ZURRIERE T AMBEE M RS - SRS o /TR TR BT BB, Ui
ZEN T EETR ) FAL T AR - B0 AR - CREAR o aKHERE - BURE R 0 B ERT
TOBEAR  WARRBIE - YVIREES 0 FRHE  SIEXREE > B8 T
R e

o P TRER By NBEAD - RGBS » (hIEIE AT - HE &R - DiREEEEA
FRAZE » Brote T P AR ETREE S it ~ Rt 225 DIBHEs - k" 55
KU > BN 0 5f - #  ARMEIEEE « (ORI T RNEGAS S - Al E S
AT o BB R R E AR ERIZEE A TR IR ZE M RER K - B R BRAVE ¢
SeREl T AEEEEHY Ch) BCRE ) B HPRRK "TREE ) 2T BETER
EHHE - BREFER » S AERRINHER » FER G AFE T T e~ 5
SHETBNHE - SEREERZIN IR ARG RR IR - N IEATRE » HEINME ARG 11
BEE AR - EJ DR ~ RERFEIT 2R - T

BRECEREIECELSE - &21/\UE (1635) t A Zam AR » SRR B AT
b > BEHMGAZZE  IEESRNW T R4S REPEINEZE - JRIVETEHZH
BE O TIEERR - PXERAFEARE - AIRRKETET  EAMZH > AEEH - e
U R EOEE - ME AN — KA - OF &) HIVEZEERL ~ FIEE - B2 H
Z o S5 T AE S AIEAFTERVREH T SRR B R e E - A
REERTFIEY » EIRENES - St - A —gRO-NeERm A Eq - OFEER) = ¢

=

Kl o LHERp o ApT e A A o k2 FTET I 24 FERgIT
= o (F 1791)

NI EDR R AV ITERE - B HEE © EEmUs 0w R > sHEBE RS T% -
DRSS - THH T BB A A Ey o SREEREE T SR A ERE - B
g NEBATEAE o TTEEE T AIRS > BEEAE > AR -

588 > TR ERE - CRERAMER R CGELMA - REGTHEN - EAEERTT - TR
SHEMEEEMRE (1602-1641) - JRRETRES - B EEESME - FERELOZ
o RICHIEEHEFIT » BEEEAE (1630) 0 FEHEIR(EEN A ES RS » S8y
F (1631) > SR - sRA L > IEIEIE L1215 RS EAZERNEHA

O (HAs) - 45 308 0 H 7905 K H 7931-7937  FMIELHEZ (F ) PR - CRMIER) (dbst : hEEERSE
1991 ) » H 22 -

MR ERGNEIDGEREE OFTET ) o IEREEREERTAN - JRECIRF AN - 1B - ERE R
W - EFESFECTHE (1830) G & I UGV ABI L AR R LFE s (1AL (HIE) -
TR - R LR ~ JRERIR(T « (B EES) - H 17-36 - 55 (FFiUERTah) #0 nis
CRARALE ] BRI T BEAT o ZOTE A - 2 UF ) KREEE > SRR - SRERGE

(FpERres) (dbat » NRSCEHIAR L - 1998 422 ) > & 21> H 651 °

2 (BESE) 4 251 0 H 6495-6499 « (RAMIAR) - H 20-21 - (5 ) AES  (BRLEARR) (B =R

EF > 1985F9 F)> 566> H 731 °

93



EN 3

JERR (1593-1644) B DU EHE - SEATRBF AR » AP N LA | 28" » i
E RN BRSO R TR AT T RGNS, " A A - TR
CEOPIEERE (2-1641) BELIE L) - A1 - JEERE AERYE IR - HIEE T EF
VRS ) WVRESE - TR R R RGNS  HEDL TIEREHE - B HEE, 127 —35
R EAEEL, 2 W TASHRE - ElL - FERT R R ARG - Rl
—BUEER TS > WIS £ B E SRS - T G EE - FEAZAE
EIRF NSRS T RIS ) FRl R @A > [N T EE (37 SRR )
NS ~ PRSI EIAGEES - GERie  IRERESE Liziafe(C - MBI RESREANS
NE & IR RHRARES® - HE2E - ABUE - R R R AT
IR - ORICHIERA - RAAFTERE - Tk bR - IR EE T - RN
HAAF (1632) & TEFEFEE - G - TIHIREZESWTE  QTFRH - SREE
FEHEHE® L7 TEHSSRERAER S A RS DUSEGE - DU
R SRR EA T R A A Y BES AR C R
B8 T AEEM > ME TAE (GR) THEEERE > REEBEIEL /) LIRIEE R - [EH
Ptz > HBL TEIERTSSE o RIEE  BEOFRIE (5R) o CEFURINALIBAE
-~ REFE AR > JIREATRHA R - RS LR AT LR I R e B A A
B BINRYIE - SRESRE MR B EE+—F B (Zth s ) iR ErT
&I (Eft4CsE) SPitE

A (H T H A E) R BB R ot B R ELE 0T F
R > Lorg]y 2 aEs 3 o L4 (ﬁ:#ﬁgg;é;)ﬁs;—gg v B ofpel o H
Z

SR
PorFE TR kE > REAPE (R HEME) BT PIRFER R U
Rl S PLE IR S SURE I 2 R IR SAEE
LR > JmAS - ERIE - ORR R HEOPIEHE e TR E RS - 305 (R ) B0R

BE) BEE (EHAE) (Z16 - HCER 0 191 4F9 H ) H 533 « (FHHF T - BigFNESN—
Pard) - H 49-61 o sRIERE B {E CHM > fhP SRS > 2 TGS > MIWEEL - PRS2 AT DL
5 MEEZFRDAHEE | FERE - (08 ) BEtHE - (Bt acls) (Zdh i HXER > 191 ) &2 2 H 575

" (EHACHS) > B2 2 H 565 -

PItEHREENS  EEHUER > EEEFEEHIIUN - BEN  (BESGEARE)  (REN2%E) > &
26 > H 644 - (HTHRGT ) - & 57 > H 1131 -

® (fEHAnS) > B2 2 H 565 ¢

T (1E1tacHS) - B2 2 0 H 566 o (GRERTSL) - H 50-60 -

B (HHEEKR) & T HE-F2ER (3 fERE) ) B¥EREFRE - IISEEUERHIUE - (U5 )
BF (HFEER) (b - hEEF > 19914F) H4 -

" (1g1tacE) > H 533 -

80 (fErtahk) > B2 20 H 575 REH 576 52 40 H 601 - HEHEHEE K EMAGFEEEK
EH o 2 (HEEY  BEAEEN—AIUM) - H 54-57 - EEE ¢ (GEECE B ) (EERETEA
EfELEm=C 0 2008 FE 5 H ) » H 71-78 -

8L (1E1t4cEE) > H 534 - BRI AR IR R HEDIIES] > SMER T R AN R > IR B IES Y
B2 () 128 (EHEEBEME - BEEE) (BEN25%) sk 1> 5 1412 X2 (ZtE)
# 57> H 1124-1125 -

94



WRITES s R AR R —FA 32 (FL#) 2B ITRE

% TESE ) F - BN EEERE G - BEOEREA - 5ERREIHE (B R
T o BRSPEMEMOREE 25T - BREN T RSIREREEH | o R KETBIH
[H > EEARREEZE - FUSHHE - BEHEE - RAERN > ARERFTER > HElE
R NinFEEE" JBReyss BLMES » gl EEEE L+ RSB 7R
ERAR > HECTIRES - BRI - WROARK T IREEE o hE TSRS DL
ERT - PHNAESZ L IREALEST - SRR E ? EERNIMEEE CEEE) - TR
fsgrr CEEE) W BRHAIREEDR - RS SRR EeRERR > B AHE

AT RS E TE AR ) e -
I~k

A EHTEISERE (B5) - BIES - filgdhse > Dl —ORE > HAHEFH
A TEERM R - SR (BER) AT JelL GRTEERT - HAE) SEEEZEIES -
BRI E S A\ - B T —Eea R R 3R, Homid TR % TR -

FEHERER > DLTES ) Bk MEE/ RS REEEZ - TMEIL T - "%
Bk (F OF8EE) > Dl s ZAZ S0 s 8 REEE L TEE
RERER - WRAFEINHEEASPAMEERRER > REEEEFH - KRR -
e Er IO EE - P A S I 2 R, - (Rt O ERE) Tk 1 SRk APk
DEIHFSE - DEEEA - BIRE - B ARERGEH > RN BR S E T
[E0 SR EL ARG E sk EAVEZ - BT £ - BICEHE S ZBREHE] - ZMER AR
B3 OFEEER ) T8t FTHRAEEE 2L - &l ERPREICREN " A
& IMERSRY T DUt Rt ) Bl B 20 T E TS SHRATESE > BEE
TEME L R &Y T AE ) BRIk E——R i LR SR s 2 FP8 > [T 7Y
AANHEIE | ReR S EREEDURSEBURAS - St T EESES - TES OFEEE) —
Bl HEAEARATE ~ B2 BES  JRE THEELES © EEF - RENEART ) B - ¥FE
FEMG A A1 T ESUE ) BRI T > B S E T R ERRE i —
SEERH R Ry SRy TR o fRAR AR

2 (1gHtahk) > B2 4 H 602 -

8 (HH5 Y » £ 308 » H 7936-7937 o

MUBE)EHER (BREFAAEERER ) OUF ) 8ESR  (HEE) (E: BEE > 198844 H)»
% 131> H 1630 -

B (HFBEHL) HT6 -

8 [JF) R - (ILHEEERT ) (REEHEE) - ek > 5 1787 -

95



B4 o g
-~ B }I%J%

(JH ) ZErise - (52 ) BiEE - (EEE) - 240 ERUUERE] > 1983 F 12 H -

(%) BFiESE - OUF ) BRERHoE > (RE) B8 et - uyE) - 246 - Bt
INE] 0 1990 FE 8 H o

(F ) B0mgess  (BEIR) > 210 BCER - 19824 1 H

(B ) s : (M=) > b5 - 1SR > 1985 F -

(B ) SEttZ  (BEEEED) - MRS - (TEISEINTEER) $—48 > 210 K—
AL - REKHRREE -

(B ) A4  (FEF) > WA LS - (PRSI &R ) F—88 - 210 0 R—HR

o RERH AR -

UF ) 2t EE  RiSREEL (EHEERET) B BEHFEHRRE > 2000
FI12H-

UF ) AREeE > YRS > s B ERGE: - G ERRD ) dba - ARSCE AL > 1998
F2H-

U ) TTAEME T (s TEER ) - CEAVNSREER) > 26 412 1t > B0 © 0B
> 1990 £ -

UF ) Rilizsk - (R ERS) - 210 - IISCET > 1991 4 -

UF ) e - (Ertacs) > 230 13GER > 1991 &£ -

UF ) RERE - FERENE (RigN2E) > B - EEEFEHARRLE > 2007 &7
H o

UF ) =& (MEEERE)  OFAEUERESR) > 6 68 it Big  Bighssdiitt > 2010
I o

UF ) 5% AR - B~ BEEEW - (FRE%) - Bl - SRRt
2004 FE 12 H -

UF ) 280w - CRESCED) > (UEEEFHEE) > BHAISERS 235 i > =5 ©
AEAE] > 19976 H -

UF ) B3R ((EFER) > b - TEFF > 1991 £ -

UF ) AiESE (L EAR) > 210 ZREF > 1985 F 9 H -

UF ) b - (EFERAER LG ENED) - 240 BSCEIEEE > 1989 F 1 H -

0F ) o - (EFERAEE LG ENED) - 240 BSCEIEEE > 1989 F 1 H -

UF ) b  (EFERA L TR ENED) - 240 SSCEIEEE > 1989 F 1 H -

UF ) o - (EFERAG RO AR ENED ) - 240 - BSCEIEEE > 1989 F 1 H -

OF ) 5t78ar « (RS ) - 240 © EERITEOBYIsTE > 1969 fli 8 H -

UF ) 5t78a (s ) > 240 - EERITEORYIITE > 1963 3 H -

UF ) REERF © CHARI S 4R) - 210 - JCER > 1975 4 -

96



MG R A —F 21 (GFL#) ML B FRE

U8 ) RES (PFRER) - 210 © FRENAE - 201552 H -

(0 ) EEE > BEHROE « (CCosR) > Juat LT EEE g > 19855 H -

OO ) BEtEE - (Ehachs) » 230 BSGER > 1991 4 -

UF ) w0t (VB EEIRE) » K+ REEFEHRGE - 199246 A -

UF ) EoRsed - E LR > SotiT SR « (=zetE OETHO) > Ul - Anlh
Fathihfctt - 2005 & 1 H -

(0 ) EHE - CaEscE)  (REEMER ) - EREEE 126 i B EEEE
1994 4 -

0O ) BE] - CGraens ) - (SRR ) > 5 209 MRS - 240 8
RAE] 0 1989 £

UF ) #iaa : R =% ) - (EEBUEEF) - FEEEEIEE 1765 it > B+ EidFs
R - 2002 4 -

(F ) BE : (s EiRekaE) > 210 CEEF  1984F9 H -

UF ) F P - (RMIER) » b - hEEEF > 1991 £ -

(B ) B2 - CGENRCEE) - (UEEEFHEE) > BHAISRS 256 i > 2r © fLE
SABSE] 199746 H -

(8 ) seEG - (EEE) - BiE BEE » 198844 -

S NTAHRE
(H) /NEFRFE » 28 - ke - (HERELS) > BF - B HETR - 2006 4

1H-
TR « (P EESCLHYER BRI © fC R EIGEIGR SR ) > & + SO HIGL
2009 4 -

THRE (RS EERE) > I - IRt L > 1991 48 H -

ERE - (B W) - &% © RACATHEIRSE I 377 » 2007 5 H -

TR (RLIRERE | BOIBIFR Z AT E S L A R Z B R L ) - (RS
FeEET]) 5524 HH > 2004 £ 3 H 0 H 39-103 -

TR - (MR BAE Wkt 2 3 5t BB By 236 ) > 210 bl BSCE YT IE AT
2005 12 H -

Rima®  (AARSE - BT E) - BN - NI ARLERGTE > 2006 5 12 H -

fafsRss (RIS WIS AGE T ZE) » KA BB RE AL > 2004 £ 1 H -

Rl (BB EGRERAGERE) - 240 BREHARESE AT > 1987 F2 H -

PEHT RSB RS S ) CLeREERIER) » 2009 £F 6 H - H 158-160 -

i (HEZIEBUEEEM DRI ) - &5 © SMARREEImSC > 2011 £ 4 H -

FhAEE - (EERBIRE) » 210 REZFAT - 1993441 1 -

SR (" HIAGRE ) SRR A M —aem OFGEY) /Y TERg, 81T 388 )
(FEEEE) S5 5 > 1995 £ 9 H > H 44-56 -

MEFE - ST HERCEL © CRERR ML) » 5t + ARSCERHAREE - 1998 5 A -

97



EN 3

thiRE E4R © (FLEERRERGEERT) > Kr - EE1L 0 2004 £ 10 H -

27 (PESCES (M) > 240 - AFEFAE > 201143 H -

SRR ¢ OF Sefafct) - 240 ZEREHEIEE - 1999 F 9 H -

FEORAK © CERINBIRIZE) » BN ¢ Bkttt > 1993 £3 H -

HEE - GRACCEEENTE) » I EEEE AR M imoL » 2008 F£5 H -

FOELE (A E=I5E) - L5 JLSETEE RS2 AkE » 2001 2.6 H -

PRI - (FHERETSE © SAEREREA—NIUIM) » B © hEEF - 2014 F 11 H -
PRANZE ~ JTHHER © (IR ) - & © FOOREHAREE - 1991 £ -

PeaE - (5REHT) - B (BE RSB AERSC > 2008 -4 H -

B ¢ CBRERTAGN ) - (SR« AR RERE R AW 824 ) 10 > 2014 527 F

H 47-80 -
P (FEER CFE%) Wi7e) > & - B HERTE RSB S E 5w » 1997 425
H o

BRI ~ S - (FEFHE) > JU - PEISEIRRL - 1985 85 H -
gREE (FR CEERE)) > I TEEER - 1980 4 -

98



PR S B R A 3 3 (RS SR TAE

ors
(Fe#) T2 - T
%L | AT F = %
1 <%m>igaﬁﬁﬁ%’$$$%@@@o%&%,ﬂA@%’@%ﬁz
o
2 | (EE) | GEAE REEE YEES AEK -
T | () | BABRE o PR -
o | sy | DURSE DA - i SRR B R
U | R A AT -
| s | FEENL  EAECE - S Ao RERRAT
U | Bl o (2 2 S (4T -
| o | BOSPU - P - SR AR B
BE) | o g
15 BEE |
T (EE) | fEE s B TRAE e
o | pmun, |FERBEARE - AERET R ASRRANEE L BURE
ER) | wme . e e | -
o | sy | BERE | ERURH R - TORAR AR B
0 | oy | PR AHERRED: - SLea | GRTEA TS WA - PR
B - R - R -
0| (B | SAEER S DAL -
SIS S BRI - KRN - DR E T
2| () | BRI BT RSB BT EE > VR T
IR - B2 ST ) -
| o, | CEFRRE R - AP R - B A
R - FERET R o (L RER - FISERR -
14| (PE) | BT - R AT -
s | e | PERACEZE - 5 ERASTAE H - IR AR
Tl o FREFERET » BOLER - RS E R -
T RELRRAE LR ORGSR - B |
16| (BEE | e ohn s tamn - ol
REIEE SN LRI S LOREE
17| (UKD | ST AT B RAER © FERR R - |
BETHL R - EIEE -
5 | (R | ISR o R - U

99




[
H

100



NCUE Journal of Humanities
Vol. 16, pp. 101-130
September 2017

EFL Learners’ Use of Modifications in Making Requests:

Pragmalinguistic and Sociopragmatic Perspectives
Mei-hui Liu® ¢ Yu-wen Liao™ ¢ Valdis Gauss™”

Abstract

Language learners’ pragmatic competence determines the extent to which they
communicate appropriately in target languages. As one of the face-threatening speech acts,
requests have been widely investigated by pragmatic researchers in the foreign or second
language education field. Yet, previous studies mainly focused on language learners’ request
behaviors or strategies, and comparatively less investigations examined learners’ perception
when making requests in varied scenarios. To fill the literature gap, this study investigated
EFL learners’ pragmalinguistic performance of using modifications when making requests to
interlocutors with different social statuses. It further depicted these learners’ sociopragmatic
performance by exploring how they perceived and elaborated on their speech act behaviors.

The participants were 48 freshmen recruited from a private university in central Taiwan.
Data collected included a Written Discourse Completion Task and a Multiple-choice Discourse
Completion Task. The former examined learners’ use of modifications, while the latter
documented participants’ judgments on the appropriateness of request utterances. Additionally,
an individual follow-up interview was conducted with 24 voluntary participants to uncover
their perception towards particular request utterances in social settings. The findings suggested
that these participants frequently employed Grounders to support their utterances, while they
produced few internal modifications due to limited pragmalinguistic knowledge. It also
revealed that the participants had limited lexical knowledge to execute modification usage
because only a few forms were produced to present particular modifications. Little situational
differences were found in the participants’ sociopragmatic performance, although their
awareness of social relationship, social distance and degree of imposition were somewhat
revealed. They strongly perceived that request utterances should be produced in an indirect
and polite manner. Pedagogical implications and research suggestions are provided based on

the findings and limitations of this study.
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EFL Learners’ Use of Modifications in Making Requests:
Pragmalinguistic and Sociopragmatic Perspectives

1. INTRODUCTION

Pragmatic competence plays a central role in determining second/foreign language
learners’ abilities to communicate appropriately in target languages (Bachman & Palmer, 1996;
Eslami-Resekh & Eslami-Resekh, 2008). It shapes the way people convey and understand
communicative intent, that is, “matching actional intent with linguistic form based on the
knowledge of an inventory of verbal schemata that carry illocutionary force” (Celce-Murcia,
Dornyei, & Thurrell, 1995, p.17). With an aim to enhance foreign language education,
pragmatic competence or performance has accordingly become a research topic in
linguistics-related and cross-cultural research domains in order to examine learners’
capabilities to reveal and interpret meaning congruously in a social situation (Taguchi, 2009).

Among various speech acts, pragmatic researchers have examined the request behaviors
across different cultures and contexts (e.g., Al-Ali & Alawneh, 2010; Dendenne, 2014;
Economidou-Kogetsidis, 2010; Kobayashi & Rinnert, 2003; Zhu, 2012). As Ellis (1994)
defined, requests are “attempts on the part of a speaker to get the hearer to perform or to stop
performing some kinds of action” (p.164). According to Brown and Levinson (1987), making
a request is considered as one of the face-threatening acts placing both requesters and
requestees’ faces at risk. There is hence a need for requesters to adjust illocutionary forces to
the most appropriate level by manipulating different request strategies or other verbal
behaviors (Ellis, 1992).

Additionally, interlanguage pragmatic research has been conducted to examine request
utterances made by non-native and native speakers of English over the past three decades (e.g.,
Al-Ali & Alawneh, 2010; Jalilifar, 2009; Kilickaya, 2010; Lundell & Erman, 2012; Suh, 1999;
Tanaka & Kawade, 1982). These previous studies mainly analyzed learners’ request behaviors
or strategies by relying on production data mostly collected from single research source, such
as discourse completion tasks (DCTs), role plays, or classroom observations. It was found that
English as a Second or Foreign Language (ESL/EFL) learners usually fail to produce the same
quality and/or quantity of request strategies as native speakers do. In addition to the unequal
production of request strategies, request utterances made by second language (L2) learners
usually contain grammatical and lexical errors (Kiligkaya, 2010).

As noted by Yule (2008), pragmatic failures may happen between interlocutors when one
fails to comprehend or express intended meaning behind or within speech acts. Leech (2016)
differentiated and classified pragmatic failures into pragmalinguistic and sociopragmatic
perspectives of language uses. Pragmalinguistic failures happen when one is incompetent to
map the linguistic knowledge to the intended meaning and/or illocutionary force one wishes to
present in request utterances. Sociopragmatic failures occur when one is poor at making social
judgments by referring to social variables, which causes one to deliver inappropriate request
utterances. Such pragmatic errors are considered less visible and more likely to be
misunderstood as interferences of speakers’ personality, rather than speakers’ limited grasp of
pragmatic norms (Thomas, 1983).
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1.1. Speech Acts and Making Requests

The concept of speech act theory developed from the assumption that the minimal unit of
communication is more than just sentences or expressions, but certain kinds of acts that are
performed (Searle, 1969). Based on Austin’s (1962) concept, to have a successful
communication, interlocutors need to understand the literal meaning of the utterance (locution),
then interpret the implied information (illocution), and finally respond to the message they
comprehend accordingly (perlocution). As further elaborated by Bardovi-Harlig (2010), the
illocutionary force refers to the intended force of an utterance, while the perlocutionary force
means the actual effect on the hearer.

According to Searle (1969), speech acts are divided into five categories including
representatives (e.g., assertions, reports), directives (e.g., requests, suggestions), commissives
(e.g., promises, threats), expressives (e.g., apologies, gratitudes), and declaratives (e.g.,
decrees, declarations). Among which, requesting is one of the most frequently used speech
acts and ESL/EFL learners usually encounter difficulties in making appropriate requests
(Jalilifar, 2009; Takahashi & Beebe, 1987). Trosborg (1995) defines the speech act of requests
as “an illocutionary act whereby a speaker (requester) conveys to the hearer (requestee) that
he/she wants the requestee to perform an act which is for the benefit of the speaker” (p.187).
As Hassall (2001) noted, requests are a complex speech act that deserves further investigations
on several aspects of language learners’ pragmatic performance in interlanguage pragmatic
studies.

Among potential factors, politeness has been identified as a crucial concept inherently
correlated to the speech act of requests performed by EFL/ESL learners (e.g., Lundell &
Erman, 2012; Riddiford & Joe, 2010; Sa'd, Hatam & Mohammadi, 2014). According to Brown
and Levinson's (1987) face model of politeness, “face” is regarded as the public self-image
that interlocutors would claim for themselves. The speech act of requests is recognized as a
face-threatening act since it may have an unexpected impact on the relationship between
interlocutors, especially on requestee’s negative face which is the “basic claim to territories,
personal preserves, rights to non-distraction (p. 61). It was documented that EFL/ESL learners’
requests may be performed with an abundance of politeness in order to save face for
themselves and interlocutors (e.g., Li, 2000; Savi¢, 2014; Wang, 2011). Their overuse of
politeness strategy in some situations was primarily caused by limited pragmalinguistic or
sociopragmatic competence (Savi¢, 2014).

In addition to politeness moves, requesters should further employ mitigated adjustments
(i.e., modifications) to soften the illocutionary force, which is to preserve requestees’ negative
face (Brown & Levinson, 1987). The extent to which a request should be mitigated was
claimed to correlate with three wvariables, including social power, social distance, and
imposition (Yule, 2008). The variable of social power (P) refers to the power differentials
between hearer and the speaker; the variable of social distance (D) reveals the

distance-closeness between them; the variable of imposition (R) reflects the degree of
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imposition of utterance content (Schmitt, 2010). It is supposed that interlocutors make requests
more indirectly when encountering those who have higher social power, remoter social
distance, and particularly in the context of greater degree of imposition.

Modifications are language elements embedded in utterances as to either soften or
intensify the illocutionary force of the speech act (Blum-Kulka & Olshtain, 1984). Those
elements embedded in the nucleus of the speech act (i.e., Head Act) are internal modifications,
which are defined as “the part of the sequence which might serve to realize the act
independently of other elements” (Blum-Kulka & Olshtain, 1984, p. 200). The elements
embedded out of Head Act as the adjuncts are namely external modifications. For example, if
a request is uttered as “Do you think I could borrow your textbook? I missed class yesterday,
you know.” The unit “I could borrow your textbook™ refers to Head Act, while the unit “Do
you think” belongs to an internal modification and “I missed class yesterday, you know” is
regarded as an external modification. The analysis of modifications not only includes the
nuclear part of the speech act but also the supplementing part of the speech act, which
examines request utterances in a more holistic perspective, compared to the analysis of request
strategies (Dendenne, 2014). The extant pragmatic studies showed that EFL/ESL learners
tended to use limited variety or amount of modifications (e.g., Al-Ali & Alawneh, 2010;
Kobayashi & Rinnert, 2003; Schauer, 2004); nonetheless, not many researchers have further
conducted qualitative investigations on the issues relevant to such a phenomenon of using

modifications.

1.2. Purpose of the Study

The current study aims to fill two literature gaps related to interlanguage pragmatic
performance in making requests. The focus in previous studies has been mainly on the request
strategies employed by language learners. Yet, the analysis of other verbal behaviors such as
the use of internal and external modifications was comparatively less emphasized and stated,
especially in the EFL contexts. Additionally, the extant literature focused on the examination
of production data emerging from request behaviors or other speech acts (i.e., learners’
pragmalinguistic performance), while perception data regarding how and why various speech
acts would be delivered (i.e., learners’ sociopragmatic performance) were scantily documented
(Chang, 2011; Farashaiyan & Muthusamy, 2016). Bardovi-Harlig and Griffin (2005)
underlined that perception data could uncover L2 learners’ pragmatic awareness in identifying
the appropriate or inappropriate production of speech acts, which in turn may provide learners
with necessary information fostering them to become competent users of the target language
(see also Farashaiyan & Muthusamy, 2016).

This study hence addresses the following two research questions, employing both
written/multiple discourse completion tasks and follow-up interviews. The current research

highlights not only learners’ production but also perception in request utterance, different from
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previous studies relying on single research source to examine the extent to which EFL learners

could perform this speech act.

1. What is university EFL learners’ performance in using internal and external modifications
when making requests in varied social settings?

2. How do university EFL learners perceive their request behaviors in varied social settings?

2. LITERATURE REVIEW

The following review drawing on pragmalinguistic and sociopragmatic perspectives will
mainly focus on studies conducted in the EFL/ESL contexts to situate the current study
regarding how and why EFL learners performed request behaviors. Generally speaking, the
related studies reviewed below employed discourse completion tasks (DCTs). Those studies

using other research instrument(s) will be further specified.

2.1. Pragmalinguistic Research on Request Behaviors

Over the past two decades, numerous cross-linguistic studies have been conducted to
examine L2 learners’ pragmalinguistic performance on making requests in the interlanguage
field. Most of these studies examined request strategies (in particular politeness or directness
issues) used by L2 learners and native speakers of English (e.g., Dendenne, 2014;
Economidou-Kogetsidis, 2010; Jalilifar, Hashemian, & Tabatabaee, 2011; Kim, 1995; Lin,
2009; Lundell & Erman, 2012; Suh, 1999; Tanaka & Kawade, 1982). It was generally found
that ESL/EFL learners less frequently used polite and indirect strategies when delivering this
speech act, compared to native speakers. Those learners with higher language proficiency
levels appeared to perform this speech act in a more native-like manner due to their
competence in using linguistic forms related to request strategies.

Another strand of research attempted to probe into EFL learners’ acquisition or
development in request behaviors without a comparison with the performance of native
speakers of English (e.g., Aliakbari & Gheitasi, 2014; Anani Sarab & Alikhani, 2015; Kaneko,
2004; Sa'd, Hatam & Mohammadi, 2014). These studies primarily documented the extent to
which EFL learners could be aware of or competent in making appropriate requests with
respect to politeness, indirectness, and/or formality in English-speaking contexts. With one
voice, it was suggested that EFL learners need instructional intervention to alleviate the
negative pragmatic transfer from the participants’ native language. Anani Sarab and Alikhani
(2015) further proved that awareness-raising instruction fostered language learners in
recognizing the gaps they experienced during the development of interlanguage pragmatic
competence.

In the extant literature, some researchers have started to examine EFL/ESL learners’
application of internal or external modifications to soften or aggravate the power of request

delivery, which further depicted the pragmatic deviation between non-native speakers and
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native speakers. As indicated by some studies, non-native speakers usually applied the type of
external modification, Grounder, more frequently when all types of modifications were under
investigation (e.g., Blum-Kulka & Olshtain, 1984; Hill, 1997; House & Kasper, 1987; Schauer,
2004). Other studies showed that EFL/ESL learners usually underused the internal
modifications when compared with native speakers, in particular the use of Downtoner (e.g.,
Dendenne, 2014; Hassall, 2001; Kasper, 1981; Trosborg, 1995). Additionally, it seems that
proficiency levels also play an important role in non-native English speakers’ pragmalinguistic
performance of using modifications (e.g., Al-Ali & Alawneh, 2010; Dendenne, 2014;
Kobayashi & Rinnert, 2003).

As one of the earliest researchers examining modifications of request making, Kasper
(1981) found that German learners of English applied fewer internal modifications than native
speakers; specifically, Downtoner was used less frequently and Consultative Device was not
applied at all. As for the use of external modifications, participants applied the same amount of
Grounder as native speakers, which was the only modification that learners performed
adequately in the study. Similar results were noted in House and Kasper (1987) and Trosborg
(1995). In the former study, German and Danish learners used fewer internal modifications
than native speakers and these foreign language learners over-performed the use of Grounder.
The latter study revealed that Danish learners underused both internal and external
modifications, compared to native speakers; among which, Downtoner was rarely used and
Grounder most frequently applied in their request production.

Hill (1997) investigated the request modifiers used by Japanese EFL learners with varied
proficiency levels. The result showed that these learners overused the internal modifier “please”
when compared with native speakers’ pragmatic performances. The use of Downtoner
however showed no difference between high- and low-level language learners. With regard to
external modifications, Grounder was the most frequently used by all groups of participants.
Schauer (2004) documented similar findings regarding European EFL learners’ overusing
Grounder in request production data. He explained that participants tended to provide explicit
explanations to their requests as they took it a serious speech act in a foreign language context.

Kobayashi and Rinnert (2003) examined Japanese EFL learners in high and low
proficiency levels performing requests through the activities of role-play. In their study, it was
found that the participants of both proficiency levels applied Preparator, Grounder, and
Pre-condition, while only learners in the high proficiency group performed Disarmer and Cost
Minimizer in their request behaviors. They argued that highly proficient learners applied the
“verbosity” strategy to provide more elaborate information to support their utterances.
According to Soler, Jorda, and Martinez-Flor (2005), the “verbosity” strategy was to give
explicit and detailed information in utterances; however, the “verbosity” effect emerged when
the utterances contained “too many words” or more details than was necessary, and thus may

cause inappropriate pragmatic moves.
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Jordanian EFL learners in Al-Ali and Alawneh (2010) were also different from American
native speakers of English in performing request behaviors. These non-native speakers
selected fewer linguistic mitigating devices than their counterparts, except for the use of
Grounder and Sweetener. They tended to employ more formal formulas in their request
openers and mostly flouted Grice’s maxim of quantity by adhering to indirect expressions
when trying to soften their requests. It was concluded that these EFL learners’ limited
language abilities and pragmatic knowledge possibly determined how they selected
lexico-syntactic modifiers in the requests under investigation.

More recently, Dendenne (2014) compared the request behaviors between Algerian ESL
learners and native speakers of English. These results indicated that these ESL learners
overused the request modification Understater (e.g., Would you mind if I borrow this book for
a while?) and “please” in their request production. The author explained that the participants
overused specific mitigators since they were not competent to use others such as Downtoner
(e.g., Could you possibly loan me enough moolah?). In other words, the recruited ESL learners
may not have yet developed pragmalinguistic competence up to the extent to which they could

produce internal modification in an appropriate way.

2.2. Sociopragmatic Research on Request Behaviors

The extant literature on making requests has revealed that L2 learners usually perform
little situational differences when facing varied social variables, implying that L2 learners’
sociopragmatic competence may fall behind in other pragmatic competence levels. Over three
decades ago, Scarcella and Brunak (1981) examined adult ESL learners’ performance on
politeness towards interlocutors with different social statuses (i.e., superiors, peers, and
subordinates). Data collected from role-play activities showed that L2 learners, in particular
those who have lower proficiency levels, performed similar politeness strategies when facing
these three social statuses. In the same vein, Trosborg (1995) elicited data by using role-play
materials to examine Danish learners of English in illocutionary acts of requests. Most
participants experienced difficulties in varying modifications except for a few advanced
learners capable of making judgments in their speech act performance. Moreover, direct
strategies were rarely applied by low-level participants who considered using direct strategies
to be impolite request moves. In a study abroad context, the Irish learners of German in
Barron’s (2003) longitudinal study had very limited development in sociopragmatic
competence, in spite of having reached a relatively advanced level of pragmalinguistic
competence. Among various speech acts, the participants’ request delivery to various
interlocutors remained similar without taking the issues of social statuses/power or imposition
into consideration.

Several ESL/EFL studies further echoed the aforementioned phenomenon of L2 learners’
lack of sociopragmatic competence in making appropriate judgments on requests. For example,

Ellis (1992) observed ESL learners’ English exchanges in classroom interactions by
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documenting 410 requests during a span of 15 to 21 months. The study concluded that the
participating learners failed to develop sociolinguistic competence essential for making
appropriate request forms to different addressees despite that development took place over
time. The author further explained that real sociopragmatic needs were ignored in classroom
instruction, although the learning environment fostered interpersonal and expressive needs.
Rose (2000) developed a cartoon oral production task to collect three groups of primary school
students’ requests responses in Hong Kong. Limited evidence of situational variation in speech
acts was found in the participants’ responses, although there was a developmental pattern in
their choice of request strategies, frequency of supportive moves, and use of adjuncts.
Riddiford and Joe (2010) tracked the development of EFL learners’ sociopragmatic
proficiency at workplaces after they immigrated to New Zealand. In an English training course
offered to migrants, these participants had a chance to raise their awareness of cultural
differences. At the beginning of this teaching project, these learners could not tell the
difference in language choices when making requests to someone of higher, equal, and lower
statuses. It was found that the EFL learners used internal or external modifiers to indicate
politeness and/or soften the force of their requests delivered to interlocutors with different
social statuses in workplaces after the 13-week training program. This qualitative study proved
the effects of course instruction on EFL learners’ sociopragmatic performance.

In conclusion, a limited number of interlanguage pragmatic studies pertaining to
sociopragmatic perspectives have been conducted, compared to those investigations on
pragmalinguistic issues. The majority of extant studies investigated EFL/ESL learners’
production of request performance, yet little has been documented concerning learners’
perceptions towards the use of linguistics mitigating device, different social variables and in
what ways they wish to present utterances. The present study hence fills the literature gap by
conducting follow-up interviews to further elaborate the recruited EFL learners’ perceptions of

their request performance with regard to varied social contexts.

3. METHODOLOGY
3.1. Participants

Participants were 48 college students in a private university located in central Taiwan.
This convenient sample was selected on the basis of their availability and willingness to get
involved in this research project. The participants were first-year English majors recruited
from three Oral Training classes in the School Year of 2015. The age of participants (18 males
and 30 females) ranged from 17 to 19 years. The proficiency levels of these freshmen were
either intermediate or intermediate-high based on their performance in the department
placement exam. All of the EFL learners participated in taking the Discourse Completion

Tasks and 24 out of them volunteered to take part in an individual interview.
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3.2. Instruments

Data collected for investigating EFL learners’ production and perception about making
requests included two Discourse Completion Tasks (DCTs) and a follow-up interview. Widely
employed in the pragmatic field, DCTs offer sufficient contextualized information in
descriptions of speech act scenarios and may justify the validity of learners’ pragmatic
performance (Félix-Brasdefer, 2005). This kind of research instrument was proved as a highly
efficient research tool to “study the stereotypical, perceived requirement for a socially
appropriate response” despite that it may not fully present participants’ authentic speech
performance (Cummings & Clark, 2006, p. 80). DCTs further could allow researchers to
control the contextual factors to be investigated in empirical studies (Al-Ali & Alawneh,
2010).

Two formats of DCTs were used in the current study, including a Written Discourse
Completion Task (WDCT, 9 items) and a Multiple-choice Discourse Completion Task (MDCT,
15 items). As it took time for participants to compose their answers to WDCT items, the final
instrument was selected from the originally designed 15 items after the pilot study. In so doing,
the DCT data collection could be completed by all the participants within the available in-class
meeting time scheduled by the three course instructors. Before the participants cooperated
with the current research, they received clear instruction highlighting that the DCT scenarios
were intended to be situated in English-speaking contexts. In addition to detailed contextual
descriptions, the DCT items contained scenarios closely related to participants’ daily life
experiences and background knowledge, such as asking friends for a ride, borrowing a
motorbike from relatives, or asking professors to deliver lectures in a louder volume.

Referring to the politeness theory (Brown & Levinson, 1987), the design of all the DCT
items presented three major variables that would affect request behaviors, including social
power, social distance, and degree of imposition. These variables were revealed in the
descriptions of relationship and closeness between interlocutors in various conversation
contexts. In line with previous studies (e.g., Aliakbari & Gheitasi, 2014; Bella, 2012), the
designed scenarios in both the WDCT and MDCT items took place in communications with
superiors (e.g., professor/teacher, employers, or parents), peers (e.g., siblings, friends, or
classmates), and subordinates (e.g., students, employees, or children) who are native speakers
of English. Following the Cross-Cultural Study of Speech Act Realization Patterns (CCSARP),
each WDCT item included preferred or dispreferred rejoinder with an aim to create a more
complete conversational context, which may benefit the participants in composing the request
sentence (see details in Blum-Kulka & Olshtain, 1984). The MDCT items were primarily
adapted from Rose and Ono (1995), a typical research which proved the benefits of examining
university EFL students’ request performance via multiple-choice questionnaire (MCQ) in
comparison with traditional written elicitation instruments. Following Rose and Ono’s MCQ
design, the current study provided “opting out” as an option representing one of language

learners’ speech act strategies in its own right. The conversation situations and dialogue
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contents in all of these DCT items were revised by referring to expert reviews and a pilot study
(see Appendix A for individual examples and conversation scenarios). The pilot study was
conducted with 20 university EFL freshmen in an Oral Training Class in 2014. Based on the
preliminary findings and analysis results, the difficult wordings, insufficient contextual clues,
and vague options which may hinder participants’ understanding or decision in answering the
DCT items were revised under the guidance of two experts in the field of sociolinguistics and
pragmatics.

The WDCT and MDCT were implemented to document EFL learners’ pragmatic
performance in different aspects. The former instrument collected production data by mainly
examining learners’ pragmalinguistic performance in using internal and external modifications.
The participants provided possible answers he/she would make to the request scenarios in a
written form. As noted by Cummings and Clark (2006), a written format of DCT may offer
participants chances to compose their own speech act utterance in the designed items eliciting
“semantic formulas and strategies that will likely occur in natural speech” (p. 80). The latter
investigated learners’ social judgments in varied request scenarios (i.e., sociopragmatic
performance). The participants were asked to choose the option they believed to be the most
appropriate utterance among the four options in each MDCT item, which was then analyzed as
perception data in line with participants’ elaboration in the subsequent follow-up interview.
Rose and Ono (1995) argued that data collected from multiple-choice items may be more
representative to present how participants may perceive their actual language use in request
behaviors.

The semi-structured interview protocol contained two general questions and five
sequential questions, which aimed at gaining the participants’ reflection on their performance
in the MDCT section (see Appendix B for major interview questions). Further inquiry was
made to have the participating EFL learners explain why they reported what they perceived in
reaction to various conversation scenarios. In addition, the participants were presented with
examples of modifications they used in the DCT items and they then answered follow-up
questions such as “Do you use any language elements (e.g., perhaps or a bit) to soften your
requests? Why or why not? Finally, the participants were invited to share their previous

learning experience in using modifications, if any, when making English requests.

3.3. Data Collection

The data collection procedure lasted for two months in Fall Semester 2015. The second
author visited three Oral Training classes after gaining the course instructors’ and freshmen
students’ consents. The timeframe for responding to both DCT tasks was managed within
available 40 minutes among the participating classes, in adherence to the consistency of data
collection procedure in various classroom settings. There was no practice effect on the DCT

data collected as these freshman participants had no experience in practicing discourse
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completing tasks before taking part in this study. They did not have a chance to go over the
two sets of DCT items describing different conversation scenarios and interlocutors until the
scheduled data collection date.

After the DCT data collection, a 25- to 30-minute interview was conducted with
voluntary participants respectively based on their available time slots. The interviews aimed to
elicit perception data by having learners make reflections on what they composed in the
WDCT items and why they chose specific options in the MDCT items. The interviewees were
encouraged to elaborate their answers to individual Wh- or Yes/No questions. They hence
reflected on their use of internal or external modifications in addition to revealing social
judgments on preferable options. The participants were encouraged to use the language they
felt most comfortable with, either English or Mandarin. Any data collected in Mandarin were

translated by the researchers and reviewed by a native English speaker.

3.4. Data Analysis

Data collected were analyzed in three sequential phases. First of all, the WDCT coding
scheme was adapted from the classification of modifications in previous research
(Blum-Kulka & Olshtain, 1984; Faerch & Kasper, 1983). The internal modification categories
consisted of Consultative Device, Understater, Hedge, Downtoner, Intensifier, and Expletive.
The external modifications in the scheme included Checking on Availability, Getting a
Precommitment, Grounder, Sweetener, Disarmer, and Cost Minimizer (see Table 1 for the
examples offered in Blum-Kulka & Olshtain, 1984). The second author completed the first
stage of coding which was further confirmed by the first author and expert review. The coded
data were then presented in numbers to show the frequency of each modification being used
by the participants. Secondly, the MDCT data were graded and presented in the distribution of
percentages based on the participants’ most preferred choice in each item. Ch-square analysis
was further administered to examine the different frequencies of using modifications in
request utterances delivered to various interlocutors. Finally, the data collected from the
audio-recorded follow-up interviews were transcribed for further qualitative analysis based on
the grounded theory (Corbin & Strauss, 2008). The data under analysis included the
participants’ direct answers to interview questions as well as their further elaboration on the
issues to be investigated. Major themes emerging from this set of data primarily included the
participants’ perceptions of how they make social judgements in varying social settings (e.g.,
interference of Taiwanese traditional concept, avoidance of negative face value, and politeness
as the main issue). Also included were potential reasons determining their pragmalinguistic
and sociolinguistic performance (e.g., frequent reliance on L1 translation, difficulties in using

lexical and semantic expressions, and influence of previous learning experience).
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Table 1. Modification coding scheme

Internal Modification

Definition/Example

Consultative Device
Understater

Hedge

Downtoner
Intensifier

Expletive

External Modification

The speaker seeks to involve the hearer and bids for his/her cooperation. /
“Do you think 1 could borrow your lecture notes from yesterday?”’

The speaker minimizes parts of the proposition. / “Could you tidy up a bit
before I start?”

The speaker avoids specification in making a commitment to the
illocutionary point of the utterance. / “It would really help if you did
something about the kitchen.”

The speaker modulates the impact his/her utterance is likely to have on the
hearer. / “Will you be able perhaps to drive me?”

The speaker over-represents the reality denoted in the propositions. /
“Clean up this mess, it's disgusting.”

The speaker explicitly expresses negative emotional attitudes. / “You still
haven't cleaned up that hloody mess!”

Definition/Example

Checking on Availability
Getting a
Precommitment

Grounder

Sweetener

Disarmer

Cost Minimizer

The speaker prefaces his/her main speech act with an utterance intended to
check if the precondition necessary for compliance holds true. / “Are you
going in the direction of the town? And if so, is it possible to join you?”
The speaker precedes the act by an utterance that can count as an attempt
to obtain a precommital. / “Will you do me a favor? Could you perhaps
lend me your notes for a few days?”

The speaker indicates the reasons for the request./ “Excuse me, I've just
missed my bus and you live on the same road. 1 wonder if I could trouble
you for a lift?”

The speaker lowers the imposition involved by expressing exaggerated
appreciation of the hearer's ability to comply with the request. / “You have
beautiful handwriting, would it be possible to borrow your notes for a few
days?”

The speaker indicates his/her awareness of a potential offense, thereby
attempting to anticipate possible refusal. / “Excuse me, [ hope you don't
think I'm being forward, but is there any chance of getting a lift home?”
The speaker indicates consideration of the 'cost' to the hearer involved in
compliance with the request. /“Pardon me, but could you give me a lift, if
you're going my way, as | just missed the last bus.
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4. RESULTS

This section presents the participating EFL learners’ pragmalinguistic and sociopragmatic
performance when applying modifications to request behaviors. The former perspective is
depicted in terms of overall modifications used, followed by specific external and internal
modifications employed in various conversational contexts. The later perspective is revealed
by the participants’ concerns in highlighting politeness when making English requests and

self-perception of their sociopragmatic performance.

4.1. EFL Learners’ Pragmalinguistic Performance

4.1.1. Modifications Used in Requests

Overall, the participants’ pragmalinguistic performance indicated that external
modifications were far more often applied in requests, compared to internal formats. Among
the 432 tokens of request utterances under analysis, the most frequently used external
modification was Grounder (N= 285), followed by Getting a Precommitment (N= 32) and
Checking on Availability (N= 23). A few cases were related to Sweetener (N= 15), Cost
Minimizer (N= 13), or Disarmer (N= 3). Yet, a paucity of coded components were made with
regard to internal modifications, including Intensifier (N= 12), Understater (N=9), Hedge (N=
8), Consultative Device (N= 6), and Downtoner (N= 3). None of the modifications were
Expletive (N= 0). As revealed in the follow-up interviews, the high frequency of using
Grounders indicated participants’ preference for using such language components to adjust the

power, if not imposition, of their request utterances.

4.1.1.1. External modifications in conversational contexts

When further investigating the collected data, the frequency pattern in Table 2 shows that
the 48 participants seemed to employ a few of the external modifications more frequently in
the scenarios of talking to peers. For example, in Getting a Precommitment, 43.7% of the
modifications were used in the conversation contexts of talking to peers, in comparison with
34.4% and 21.9% of them in the other scenarios. Yet, the statistical analysis of Chi-Square test
shows that there is no significant difference regarding the frequencies of these participants’ use
of all the external modifications when making requests to subordinates, peers, and superiors,
¥? (10, 371) =9.235, p = .510 > .05. The above findings may suggest that overall this group of
EFL learners applied similar amount of external modifications when making requests to

interlocutors with various social statuses.
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Table 2. External modifications used in scenarios

Scenarios Requests to Requests to
Modifications Subordinates Requests to Peers Superiors
Grounder 85% (29.8%)° 101 (35.4%) 99 (34.7%)
Getting a Precommitment 11 (34.4%) 14 (43.7%) 7 (21.9%)
Checking on Availability 9 (39.1%) 9 (39.1%) 5(21.7%)
Sweetener 3 (20%) 8 (53.3%) 4 (26.7%)
Cost Minimizer 4 (30.8%) 7 (53.8%) 2 (15.4%)
Disarmer 1 (33.3%) 2 (66.7%) 0 (0%)

Note. ? total coded number; ° percentage

These Asian EFL learners employed the aforementioned external modifications with an
aim to “make their request a success without offending others”, as elaborated in the interview
data. Typically, Grounders were frequently used to provide reasons or rationales in requests of
asking favors or borrowing something rather than asking someone to stop performing an act

(see Example I: asking a professor for an appointment).

Example 1: Good morning, Prof. Lin. Since I'm confused about the report, I’'m

wondering if it’s okay to have an appointment with you. (P23, S7)*

Furthermore, the participants tended to rely on Checking on Availability, Getting a
Precommitment or Cost Minimizer, particularly more in the scenarios of asking favors.
Example 2 presents the use of Checking on Availability in a scenario of a boss asking an

employee to work overtime.

Example 2: Are you busy on Friday? There are too many books to be ordered,
unpacked and organized. I can’t finish these jobs by myself. So can you help me on

Friday? I will pay you for the extra time. (P12, S2)

Example 3 is the use of Getting a Precommitment when asking a co-worker to help cover for

work, while Example 4 describes a scenario of borrowing a book from a good friend by means

1 “p” represents participant, while “S” represents scenario. For example, (P23, S7) means the 23th participant’s
utterance in the 7th scenario. All the examples listed in this section present authentic data collected from the
participants who may draft ungrammatical sentences or inappropriate expressions in their answers to WDCT
items.
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of Cost Minimizer.

Example 3: Sorry, Melissa! May you give me a favor? 1 have to visit my grandmother
in Taipei and will take a day off next Wednesday. Could you substitute for me on that
day? (P34, S5)

Example 4: Where did you get this book! I’ve searched for it for a long time. Could
you lend this to me? I will wait till you finished it. (P38, S4)

Interestingly, a few participants would use Sweetener when a closer social distance with
the requestees existed. Example 5 shows how this external modification was applied to present

closeness with the hearer.

Example 5: Jacky. I kept looking for Infinite Jest but I never found a copy in any
bookstore. You are so lucky! Can you lend me the book to read? (P15, S4)

It seems that these participating EFL learners did not have the pragmalinguistic
competence in using Disarmers, except for three sporadic cases. Example 6 shows how the
participants combined this modification with Grounders (i.e., ...since I have to visit my

grandma) when asking a co-worker to help with her work.

Example 6: Melissa, could you substitute for me next Wednesday? Since I have to visit

my grandma. But if you can’t, it’s ok.

4.1.1.2. Internal modifications in conversational contexts

Data analysis shows the participants’ limited use of internal modifications in adherence to
specific scenarios of talking to interlocutors with different social statuses (see Table 3). As
shown in the frequency pattern, all the Hedges were employed in making requests to superiors
while most Intensifiers and Consultative Devices were used to communicate with peers. Yet,
none of the Expletives was depicted. Interestingly, the Chi-Square test shows that the
frequencies of using internal modifications are significantly different when these participants
made requests to subordinates, peers, and superiors, ¥ (10, 38) = 26.541, p = .003 < .05. The
statistical results suggest that a few of these EFL learners were aware of integrating internal

modifications to request behaviors when interacting with people in various social situations.
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Table 3. Internal modifications used in scenarios

Scenarios Requests to Requests to
Modifications Subordinates Requests to Peers Superiors
Hedge 0 (0%)° 0 (0%) 8 (100%)
Intensifier 2 (16.7%) 7 (58.3%) 3 (25%)
Understater 4 (44.4%) 3 (33.3%) 2 (22.2%)
Downtoner 2 (66.7%) 0 (0%) 1 (33.3%)
Consultative Device 1 (16.7%) 5 (83.3%) 0 (0%)
Expletive 0 (0%) 0 (0%) 0 (0%)

Note. *total coded number; ° percentage

Further analysis was conducted to examine the extant use of internal modifications with
regard to other variables in social settings. When interviewed, more than 80% of these EFL
learners (N=20/24) highlighted their use of Intensifiers “to state their needs, feelings, or
difficulties” in request utterances. Specifically, “really” was the Intensifier solely used, while

other linguistic forms were not observed in request utterance (see Example 7).

Example 7: Hey, I don’t want to offend you but it really annoyed me that you kept
talking and giggling on your phone for over 5 minutes. (P11, S6)

The participants used Understaters (N= 9) most frequently when they were aware of remote
social distance to the interlocutor (e.g., a stranger in a library), on account of an intention to
soften the requests (see Example 8). In a similar vein, Hedges tended to be used due to the
participants’ awareness of the difference in social status as well as the degrees of imposition
(e.g., a part-time worker asking boss to increase pay for overtime work; see Example 9). These
participants were more familiar with using adjective Hedges, yet adverbial Hedges were not

applied at all in any of the conversational contexts.

Example 8: Excuse me, Miss. I am sorry to bother you, but could you turn your
volume down a little bit? (P5, S6)

Example 9: Well. I have some problems about the extra works and the salary. (P13, S8)

Apart from the abovementioned internal modifications, the other three categories were

rarely applied by the participants. Consultative Devices were primarily employed by the
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2]

participants in terms of “Let’s” delivered to peers or “Will you be willing” to superiors (see
Example 10). And, the only word expressing Downtoners was “maybe” in the requests
addressed toward superiors (see Example 11). Expletives were not found in the data sets

collected.

Example 10: Sorry, professor. I’ve got some problems with the beginning of the report.
Will you be willing to make an appointment with me? (P2, S7)

Example 11: Um...I wonder maybe if there is a higher payment for me since I have the
extra work done. (P17, S8)

4.1.2. Self-perceived Competence in Pragmalinguistic Performance

The participating EFL learners’ perceptions of personal pragmalinguistic competence
and/or performance emerged from further elaboration on their response to two general
interview questions asking them about 1) the reasons to choose a specific option in individual
MDCT items and 2) what they considered the other options. Overall, more than 90% of the
interviewees reported having limited pragmalinguistic knowledge because of great struggle in
figuring out the most appropriate linguistic components matching their request behaviors.
They encountered difficulties in determining lexical usages or semantic chunks to be used as
external or internal modifications in this speech act. For example, one stressed that “I was
constrained by my knowledge of using opening phrases such as can you...or could you....”
The other described her “lack of recognition regarding the differences between can, could,
would, and may.” As noted in their further reflection, these EFL learners appeared to deliver
English request utterance by randomly choosing the linguistic structure(s) they could keep in
mind, depending on instant reactions to the social settings without further consideration.

In particular, two major reasons contributed to the participating EFL learners’ scant use of
internal modifications, including previous schooling experience and first language translation.
During the interview, around 80% of the participants (N= 19/24) reported that the usage of
internal modifications was not taught in school curriculums or textbooks which seem more
regularized in grammar and sentence structures. They could only learn conversational
elements such as internal modifications by either watching movies/TV shows, or by having
face-to-face conversations with native speakers in the target language. Furthermore, the
interviewees mentioned that as a language learning habit they tended to translate utterances
from their first language (i.e., Mandarin) to any target language (i.e., English in this study)
when delivering this speech act. If the main meaning of conversation dialogues could be easily
translated by themselves into Mandarin, the participants indicated that they would pay less
attention to using modifications in their English request production. It was because they relied
solely on translations from their first language when coming up with request utterances. For

example, in a scenario of asking a professor for an appointment, most of the participants
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directly translated their polite request from Mandarin to English by stating “Could I make an

appointment with you, professor?”

4.2. EFL Learners’ Sociopragmatic Performance

4.2.1. Politeness as the Primary Concern

The recruited EFL learners made the issue of politeness a priority when delivering
requests to interlocutors with varied social statuses (i.e., subordinates, peers, or superiors).
They tried to show politeness and indirectness to avoid negative feelings on the hearers and
alleviate the degree of imposition, except for a few conversational contexts (e.g., parents’
requests to children, requests between intimate friends). Accordingly, in most of the MDCT
items, these participants chose the options containing polite expressions (e.g., such as “Could
you help” or “Would you mind”). In two scenarios where a request was delivered to a superior,
around 80% of the participants chose “hints” to represent their indirect requests; that is, “Mom,
Dad. I'm going to Japan with my friend... I really want to go but I don't have enough money
for it. So...” (asking money from parents) and “/ realized that I don't actually fit in this club.
So....” (asking the club leader to be excused from the pop music club).

The interview data depict how these EFL learners reflected on their sociopragmatic
judgements on the request options. When communicating with subordinates, they excluded
utterances that would cause negative feelings on the hearers, and thus chose to act politely and
indirectly to show their respects in the communication. As noted by most of the interviewees,
they chose the option regarding an employer’s request to an employee “Joan, could you help
with compiling some documents for the meeting on Thursday?” because employers still need
to be friendly to their employees. They argued that “Otherwise, employees will consider their
boss is bad and difficult.” or “Even if you are a superior in a company, you don’t need to be
that strict and serious.” The only exceptional case was related to a mother’s direct utterance
delivered to a son, stating “Jacob! Get up and clean your bloody messy room.” Such a
preference was attributed to the influence of Taiwanese culture which commonly shows
parents’ authority in preaching to children’s poor behaviors.

When talking to peers, the nature of request and a motive to alleviate the degree of
imposition determined the participants’ speech acts. More than 70% of them adhered to polite
and indirect options in various scenarios where an interlocutor was asking acquaintance or
friends for helping out. For example, they chose “Ron, [ feel sick. Would you mind buying me
lunch?” in a request to one’s friend and “Hey, Jenny. Could I borrow your handouts? I need to
make a copy.” to a classmate one is not very familiar with. These participants stressed in
individual interviews, saying “I feel the request is quite troublesome, so I would act more
politely.” Half of the interviewers considered the role of social distance to change their
sociopragmatic choices when showing the closeness with hearers who are really their intimate

friends. They then would apply the direct option of “Hey Jenny. Let me make a copy of the
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handouts from last week.”

As to their communication with superiors, most of the EFL learners’ preference for
applying “hints” (i.e., unconventional indirect request) revealed their adherence to the
Taiwanese traditional concept which regards it disrespect to directly ask superiors to complete
work for subordinates. Therefore, carefully showing politeness remained these participants’
major concern in most of the request scenarios. Yet, interestingly, around half of the
interviewed participants explained that they might perform differently if they were having
spontaneous conversations with others in English-speaking countries because they might not
have enough time to ponder how to use hints as what they could do in answering written DCT
items. They assumed that native speakers of English would be more assertive or direct when
presenting request moves, so conventional usages (i.e., Could you... or Would you...) would

be their most likely candidate choice.

4.2.2. Self-perceived Competence in Sociopragmatic Performance

Interestingly, the interview data revealed that more than 75% of interviewees regarded
themselves more competent in sociopragmatic performance, compared to pragmalinguistic
perspective. As noted by one of the participants, “I don’t have a problem understanding when [
should behave politely or become more formal in an English request. Yet, I’'m not quite sure
whether my English language usage could make sense or not.” In general, it seems that these
learners perceived politeness as the major prerequisite, if not requirement, when asking others
for assistance. Only few interviewees (8.3%) mentioned that “it was hard to evaluate varied
social contexts and make judgements on how politely they should act” when making requests
to interlocutors with different social statuses.

Nonetheless, the participants’ self-perception was found incompatible with their
performance in DCT items. It was found that most of them did not acquire the cross-cultural
differences between Mandarin and English sociopragmatic perspectives in terms of the
interpretation of polite requests. On average, less than 40% of these participants chose options
with internal or external modifications in the MDCT items which showed the adequate level of
politeness in English speaking countries, as their request utterances in Mandarin seldom
contain similar modifications. To put it differently, the levels of these EFL participants’
sensitivity to social factors determining the appropriateness of request behaviors was
attributed to their native Taiwanese tradition or ideas rather than the cultural values or norms

of target language.

S. DISCUSSION

This section discusses and elaborates the data analysis results by referring to previous
interlanguage pragmatic research. The issues concerning these participants’ pragmalinguistic

performance will be presented in terms of 1) prevalent use of Grounders and 2) lack of
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pragmalinguistic performance in internal modifications due to limited lexical knowledge.
These EFL learners’ sociopragmatic performance is found to be primarily related to their
adherence to politeness and indirectness. Some possible factors explaining their

sociopragmatic behaviors will be presented below.

5.1. Prevalent Use of Grounders in External Modifications

Grounders were the external modification mostly adopted by the participating EFL
learners. A significantly high frequency usage of Grounders showed a contrasting result to
other types of coded modifications. According to the data analysis, Grounders were employed
285 times and had as many coded items, while other types of modifications averaged fewer
than 40 times. This finding corresponds to previous studies finding that non-native speakers
used more external modifications in their request production, particularly the use of Grounders
(e.g., Blum-Kulka and Olshtain, 1984; Hassall, 2001; Hill, 1997; House & Kasper, 1987;
Schauer, 2004).

While making request utterances, the participants preferred to provide reasons to support
their requests in most of the scenarios. As revealed in the interview reflections, this request
behavior was attributed to the participating EFL learners’ limited pragmalinguistic competence,
making them unable to use other types of modifications; thus, they could only apply
Grounders to support their request utterances. This phenomenon echoes the findings of
Dendenne (2014), in which his participants tended to rely on using specific modifications
since their pragmalinguistic competence was not fully developed to produce other types of
modifications such as Downfoners.

Seemingly, the “verbosity” effect (Burke, 1997; James, Burke, Austin, & Hulme,1998)
emerged in the participants’ request making in the use of Grounders in the current study. Most
of them reported in the follow-up interview that they often provided contextually redundant
information on account of an intention to use detailed reasons to rationalize their request
without offending the interlocutor (e.g., Boss! Would you mind passing me the salt, please? 1
think my meal is not salty enough.). As noted in Kobayashi and Rinnert (2003), when learners
support their request by using the “verbosity” strategy they tend to give explicit and detailed
information in their utterances. As revealed in the current study, the off-target “verbosity”
impact happened when these EFL learners inserted too many unnecessary words and details in
their speech act performance, which hence may lead to over-explicit reasons and inappropriate
utterances (e.g., Blum-Kulka & Olshtain, 1984; Kasper, 1981; Kobayashi & Rinnert, 2003;
Hassall, 2001).

5.2. Lack of Pragmalinguistic Performance in Internal Modifications
The EFL learners in this study employed a limited amount of internal modifications,

among which the mostly used was Intensifier (coded 12 times). The underuse of internal
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modification is similar to findings in previous literature (e.g., Dendenne, 2014; Hassall, 2001;
House & Kasper, 1987; Kasper, 1981; Trosborg, 1995). In a similar vein, European learners of
English (such as German EFL learners in Kasper, 1981) were not familiar with applying
different types of internal modifications, particularly the use of Downtoner and Consultative
Device.

The current participants indicated that their underuse of internal modifications was due to
the fact that such linguistic usages had not been adequately addressed in the language
education they received at schools. When interviewed, they explained that modification usage
was somehow overlooked in their textbooks and in their teachers’ instruction. Despite the
important role textbooks play in pragmatic instruction (Kim & Hall, 2002), previous literature
revealed that most EFL textbooks still lack authentic language samples (Grant & Stark, 2001;
Vellenga, 2004). As Vellenga (2004) reported, the EFL learning texts contain fewer
metapragmatic cues than what is included in ESL texts. Moreover, options and expressions of
language samples were still limited even when metapragmatic information was presented. This
corresponds to the participants’ reflections on the few opportunities provided for them to learn
internal modification in the Taiwanese educational environments. This explains why the
participants believed that authentic conversational patterns and units can only be learned from
TV, movies, or face-to-face interactions in L2 communications, but not in in the classroom.

In particular, these participating EFL learners appeared to have limited lexical knowledge
pertaining to internal modification usage. Firstly, very few modification usages were found in
these learners’ use of Consultative Devices (e.g., “Would you mind”, “Do you think”, “Do you
mind”’). Such limited variations of lexical choice echoed Najafabadi and Paramasivam (2012)
in which Iranian learners of English overall underused this modification and even high-level
participants were limited to only using the lexis “Do you think” or “Would you mind.”
Secondly, in terms of Hedges, the participants tended to use specific adjective lexis (i.e., some)
without any use of adverbials (e.g., kind of, sort of, somehow, and so on, more or less; see
more examples in Soler, Jorda, & Martinez-Flor, 2005), The lack of using adverbial Hedges in
the current study echoed Pérez-Paredes, Hernandez and Jiménez (2011) stating that Spanish
EAP learners produced fewer adverbial Hedges than English native speakers did in their
natural oral production. Thirdly, the participants applied maybe to present Downtoners in their
request production, rather than using other alternative modifications such as perhaps, probably,
slightly, somewhat, and somehow, etc. Previous literature also suggested that Downtoners
were rarely used by non-native speakers (e.g., Dendenne, 2014; Hassall, 2001; House &
Kasper, 1987; Kasper, 1981; Trosborg, 1995), and possible factors limiting the lexical choice
of using Downtoners is rarely discussed. Fourthly, the participants used Intensifiers with little
variation in their lexical choices, except for the use of really. Intensifiers can refer to
numerous lexical terms such as so, amazingly, exceptionally, incredibly, particularly,
unusually, absolutely, completely, totally, utterly, and quite, etc. Yet, the aforementioned

expressions were not found in the participants’ request utterances. According to the research
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design in Tagliamonte and Roberts (2005), Intensifiers are particularly examined from
corpus-based discourse in socially and generationally different communities. They found that
older speakers tended to use very as an expression of Intensifier and younger generation
mostly added really in their request utterance. The performance of college-level EFL learners
in this study may echo the shifting norm of a speech community. Finally, none of the
participants used Expletives (e.g., bloody, damned) in their request production, which may be
due to the fact that the teaching of Expletives is not encouraged or included in their L2
educational environment. As Wang (2013) notes, the use of Expletives serves a pragmatic
function “to establish and reinforce group identity/solidarity as between friends or classmates”
(p. 74), which is a modification commonly used in speech communities. However, most EFL
learners, including the current participants, do not understand meanings and usages of
Expletives in order to become more prepared and accommodated to L2 communication and

contexts.

5.3. Adherence to Politeness and Indirectness in Sociopragmatic Performance

The participants underscored the necessity of showing politeness and indirectness in
scenarios of making requests to interlocutors with different social statuses, including
subordinates, peers and superiors. Although they perceived the awareness of social variables
(e.g., social power, social distance, and degree of imposition), they still regarded it more
appropriate to be polite in every circumstance due to three possible factors. These participants’
sociopragmatic performance may be affected by their social values transferring from L1 to L2.
As reviewed in Xiaoning (2017), Mandarin speaking EFL learners tended to employ
conventionally indirect strategies in requests because the issues of politeness are highly valued
in Chinese culture. The level of imposition was further regarded as one of the contextual
variables determining their request behaviors. In accordance with L1 social values, the EFL
learners usually made polite requests in the target language to reduce threats and save
addressee’s face.

Additionally, low sensitivity to social variables appeared to make the current participants’
requests inappropriately delivered in L2 scenarios. Although these participants may be aware
of all the related social variables, similar to the EFL learners in Jalilifar (2009) they were
usually not sensitive enough to both social power and distance, owing to insufficient
sociopramagmatic knowledge. As a result, finally another factor regarding social judgment
was revealed in the participant’s reflections toward requests making. The factor was
interpreted when the participants explained that they would choose to act more politely if
addressees’ sociopragmatic expectations were unknown, thereby causing confusion in regard
to their social judgments. They explained that being considered too polite was more acceptable
than being regarded rude. In other words, the participants supplemented their self-perceived

insufficiency in sociopragmatic competence by producing requests in a more conservative way.
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This may also explain that even when these EFL learners reported their awareness of social
variables, they tended to express their politeness and indirectness in almost all the request
utterances. It echoes what Economidou-Kogetsidis stated (2010) that social variables
sometimes may not serve as influential factors to determining EFL learners’ requesting
behaviors, since participants’ awareness of adjusting sociopragmatic choices can be

overwhelmed by an intention to accommodate themselves into the L2 environment.

6. CONCLUSION

This study provides evidence and insights into Taiwanese college EFL learners’
pragmalinguistic and sociolinguistic performance on requesting behaviors by employing both
production and perception data. In line with general findings in interlanguage pragmatic
research, the participating EFL learners were more familiar with using external modifications
(in particular Grounders) when making requests; yet, their pragmalinguistic competence was
not well-developed to applying internal modifications to this speech act. Additionally, the
influence of these participants’ schooling experience and interlanguage pragmatic
development attributed to their lack of sociopragmatic competence in adjusting the roles of
politeness and indirectness in their speech act delivery.

Pedagogically, it is paramount to highly recommend interlanguage pragmatic instruction
in EFL school contexts. The lack of classroom experience on this topic rendered the
participants in the current study unable to use appropriate modifications in request situations.
These learners’ pragmalinguistic competence could be enhanced by explicit or implicit
instruction in accordance with awareness-raising tasks (Derakhshan & Eslami, 2015; Tajeddin
& Hosseinpur, 2014). In particular, the EFL instructional design could highlight when and why
native speakers of English would use specific external or internal modifications to either
soften or intensify the illocutionary effect of requests (Anani Sarab & Alikhani, 2015).
Moreover, the teachability of sociopragmatic competence was also proved by Riddiford and
Joe (2010) with an aim to raise EFL learners’ sensitivity of social variables (i.e., issues of
social relationship, distance, and power) when determining the levels of directness and
politeness in request scenarios.

Future interlanguage pragmatic researchers are encouraged to continue uncovering and
documenting the development of EFL learners’ use of modifications in various speech acts. In
addition to production data, the analysis of perception data may offer an in-depth
understanding of learners’ pragmatic competence in any speech act (Farashaiyan &
Muthusamy, 2016). More participants recruited from different regions could draw a more

complete picture of all the related issues under long-term investigation.
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Appendices

Appendix A: DCT Scenarios and Examples

I. Scenarios in Written Discourse Completion Task
1.Talking to Superiors
Asking a professor for an appointment
Asking a boss to raise salary for extra work
Asking a boss to pass the salt on dinner table
2.Talking to Peers
Borrowing a book from a close friend
Asking a co-worker to cover his/her work
Asking a stranger to stop chatting in a library
3.Talking to Subordinates
Asking students to make posters
Asking an employee to work overtime
Asking a daughter to stop playing computer

< An Example:

Mr. Wang is the owner of the bookstore Glasses. Since it is the beginning of the semester, there
are too many books to be ordered, unpacked, and organized. Mr. Wang can’t finish these jobs
by himself, so he is asking his part-time employee, Mike, to work 2-hour overtime on Friday.
What Mr. Wang would say to Mike?

At the bookstore

Mike: Good morning, Mr. Wang.
Mr. Wang:
Mike: On this Friday? .... Um... Yeah, sure! I think I can stay till 9 pm on Friday.

II. Scenarios in Multiple-choice Discourse Completion Task
1.Talking to Superiors
Asking parents for a ride to the station
Asking a professor for a clear delivery in class
Asking a boss for a day off
Asking a club leader for a drop-off
Asking parents for traveling expense
2.Talking to Peers
Borrowing a handout from a classmate

Borrowing a motorcycle from a same-aged cousin
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Asking a friend to return the money back
Asking a roommate to help with buying lunch
Asking a friend to pick him/her up

3.Talking to Subordinates
Asking an assistant to make photocopies
Asking a younger brother to turn down the music
Asking an employee to compile documents
Asking a son to clean up the room
Asking a student to collect textbook fees

= An Example:

Midterm exams is coming. Tom is studying for the European Literature exam in his room. Tom
can hardly concentrate on studying since his younger brother, Jeff, is listening to heavy metal

rock music loudly in the next room. What would Tom say to his younger brother, Jeft?

. “Turn the music down.”
. “Can you turn down the music, please?”

. “Hey... I’'m preparing for the exam.”

o O w »

. Tom won’t ask Jeff to turn down the music. Tom will continue studying.

Appendix B: Interview Questions

* Please elaborate on your answer(s) to the following individual questions.
I. General Questions:
1.Are there any reasons for you to choose this specific answer?
2.What do you think of other answers that you ignored?
II. Sequential Questions:
1.What attitudes would you hold if you were giving this utterance?
2.Do you think this answer is polite or impolite?
3.Do you think this answer is appropriate or inappropriate?
4.1f you were talking to someone close to you, would you still choose this answer?
5.If you were talking to someone who you are not familiar with, would you still choose this

answer?
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The Language Adoption of “Penang Sin Poe”

—The Cases of Cigarette and Liquor Advertisements

Kui-lan Ong”

Abstract

“Penang Sin Poe” was an old local newspaper founded in Penang, published from 1895
to 1941. In its 47 years, there were a total of over 11,000 pieces printed according to recent
statistics. By using five-year intervals, there were 2,223 pieces selected over ten years. There
were related language adoptions and interactions observed in the selected 134 cigarette
advertisements and the 212 pieces of the liquor advertisements.

On “Penang Sin Poe”, the language adoption in the cigarette and liquor advertisements
were versatile and abundant. No matter in the cigarette or the liquor advertisements, it was a
common condition for multiple languages to be used. As to the text directions of the main
titles, no matter in the cigarette or the liquor advertisements, the texts directions were mostly
from the upper right to upper left, or from upper right to bottom right, the cross section “3”
was an especially important space.

The language features shown on the main titles, the subtitles and the descriptions of the
“Penang Sin Poe” were mainly written in Mandarin. The second largest languages adopted
were Hokkien and English. Cantonese was featured the least. The approach to translating the
main titles can be divided into “transliteration”, “translation” and “graphic illustrations” and
they were also used with the approach of “annotation”. In addition to the “transliteration” and
the “translation”, the translating approach of “illustrated graphics” played an important part in
the advertisements. The outline with illustrated graphics and descriptions made the readers
easier understand the product, and the “annotation” was an auxiliary explanation of product
variety.

The languages adopted in the “Penang Sin Poe” included Hokkien, Cantonese, Mandarin,
and English, while Malay was excluded. On the one hand, the main reading group of the
newspaper were Chinese. On the other hand, Malay was not the only official language at the
time. Therefore, there weren’t any regulations forcing the use of Malay in the magazines or
newspapers. Early British colonial Englishwas not only frequently seen in “Penang Sin Poe”

back then, but also in widely used in advertisements in modern times.

Keywords: “Penang Sin Poe”, advertisements, code preference
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AR R s T R R R R A g M T A R g e
Fhs B A 2 b R R

...... FARRY - BRAE BBELD LR BETRAS > HcE AR
- - Bl o

""" BAPMEHREL G LBRT w0 AT ERDPAREET G - LR NP
- o

a4

RIS CAYETEm - » Scollon & Scollon DAZS G A R EL 5 KR AREERY AL HfE
sl EERFISTEZS P B St E 5 AL E - Scollon & Scollon £ ~ =25k
=% (2005 :138):

gQ 'L*ﬁ*gf{/r e AR NPy ?l‘/ﬁ’riﬁ;‘#iy}ig
ﬂ::t/‘;&’sz/{%@ﬁi ’ gzﬁ Iﬁi ‘( lffu ’ ?ﬂ_ ,.,. L_‘E ﬂmfﬁf‘f’&"k”" F’&

FFSHVRE R B AR R O 2 —  BEECFIIEFR T » GIES EFR
TR - BN RORERE AR o RIS E S T E AR AT B A T 5
AR ~ SRR R > FEEAVER S - HAURAT S R 2R E S - ASCERIHS
(B HEmERE (TEWOHR) WEIFL ~ T & REils - BB SR B B
HYEERE - te il & R NEEEHRERVBILIA - RHGES MRS - BIRGHE (E
R ) HYEEH] -

2 Scollon & Scollon # -~ EZEfkEE (2005 : 13) o

% Scollon & Scollon Z ~ FZEFREE (2005 : 102) : 7 2k &3 ,g_%;;ﬁj BB PSS EARN o@D R R
FAAE A 24 kM (© drd RETa) A BT ks (gf@ﬁi? Yo |
4 Scollon & Scollon # ~ =Z5kEE (2005 : 170) Dﬂ%ﬁ?.f—fg FToi i RT3 A S F L foi

v - ke
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- (BB LR LTEI IR

HER" sE=58 | ? Landry & Bourhis( 1997 : 23 ) ¥:E= & (linguistic landscape )

&
frit
i

Linguistic landscape refers to the visibility and salience of language on public and
commercial signs in a territory or region. It is proposed that the linguistic landscape
may serve important informational and symbolic functions as a marker of the relative

power and status of the linguistic communities inhabiting the territory.

B E RBfEH R S — E &I E A RIS S RHVRE RSB E R - B
Rt TEENEREREINRE » WA AEE S A SRR B FIAEEE o EEAHGEREE
JEEHIEE S R B2 B A FAE e S TRt B A S E e & A RS SRk -
1 - SRR o SRR S R0 T DU&E 53 B TAERE (private signs ) EAEURT
faEsE (government signs ) - Landry & Bourhis (1997 @ 26) :

Private signs include commercial signs on storefronts and business institutions (e. g.,
retail stores and banks), commercial advertising on billboards, and advertising signs
displayed in public transport and on private vehicles. Government signs refer to public
signs used by national, regional, or municipal governments in the following domains:
road signs, place names, street names, and inscriptions on government buildings
including ministries, hospitals, universities, town halls, schools, metro stations, and

public parks.

FH_EATRIBEAR ~ #34 ~ e ¢ PIEECR BRIV - S N B EGE
BUFERS A B S AEsE = FEAVHEE T - BUFRSEEIR A PRSE S [FIRE R & HATRE = S -
BUNFEHEESEOR » WA E RS - ARSI 8RIEYD - ST
AR B VIS BUN AR 23 B2t - kR T BRI T OVRAARES > &
HIEHESEESEHANERS S > AESENES R -

(PR ) bR T EHIERE] ~ SCERITIN > HskEEth 2P e E - Wit - BUT
U RESH EEEE RS T BE T RE ) EEEFAEAE
iE 4 &y > A A SR R AE I E A E -

(= ) (BHWATIR) T~ PR 2 nf 7 i
£ 1895 ~ 1900 ~ 1905 ~ 1910 ~ 1915 ~ 1920 ~ 1925 ~ 1930 ~ 1935 ~ 1940 32 10 {EFE(y
PIEY 2,223 REERART o EIEATEE 134 RURES: > HEA 212 RIS - - BRI SR

5 Landry & Bourhis (1997 : 24) -
® Landry & Bourhis (1997 : 27) -
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[EAHVEESRE - AR 2~ 3 - HRARE S B EEEE —RIEENAERNAERES
HE -

AR S o AT 6 pURAER —RIE S PERE 2 fEsE S - ABESEN 2 S
PLEAIEEBIE 78.8% - Al RS AGme BB BE S - B BN EA 2 FEEE 2 fLL
FHEES > BERZESEERE - E - EEES AP E AR 5 S S s - W
A 1 RSN 2 B S AVELBIATIL 4 pleEd 6 Bl > ELBIRET - RS LA | i S
1 2 TlERE S DA EAYEEBIATF 2 BB 8 [ - ZERHEOK » ZRHER R & (o B —3E5E
AYEEBIELZ - RIREIR N R A S5 A S B RPN - TP 5 R 2 B R P L1
i © PRI 2 5 (50 FH B — 5B S BV EE B e 5 -

=2 ERESESHE =3 EHESESEE
Cag=1 e SRS LR e HE L=yl v s ]
1 f 56 41.8% 1 fi 45 21.2%
2 fd 78 58.2% 2 i 92 43.4%
YR 2 HI 134 100% 3 fd 75 35.4%

BERAOR - (FERE RS AR 212 100%
BRI - (Fa i

(=) (BB ATIR) T~ FPR 2 F 5 26 4

if o s AR RS A —EEENMENNES - AEREAR—EES - AAE
SEEHVARE o Hob o THEEERE | PRV R R SR O A F R A T R ) — S U
e RE ~ A - BRSPS  sEr ST A el A o R U e (i
Wk TIEEES ) SRS BMENETE L T1RESE ) B > AARUERESL S EERE - 1
Sl 2R FLAAENNES ~ MR s ERE S AL - B S B R R - EAERL
RSN Ry L SE S VDL - R Z SR e R (R S B 5 LA A Y 3 5 -

R SRR S A 71 BRSNS - 7 41.8% « R HEEEE
HEEHAHE - A 36.6% 0 WE GRS 78.4% - BAEEEGEN I EE R
10.4%+3.7%+3%+1.5%=18.6% > LEFI AR 2 5k - BB By EE B & -
36.6%+10.4%=47% » jREHT 5 [ - Bl ERERY A 4 RIS - 5 3% - P {hik -
R SRS - EEBlR 100% - F—EH S BRIV A 55 - H R TEE ~ (EEah -

Evay
a0 °

® 4 EEEGE S H G

SRR R A LB
%3 56 41.8%

TOTTREERE ) (BT TAREEEE ) T BE ) RS SRR F RS - TR T A R
FotEEESE -
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BERRHIAGE 49 36.6%
EEEEHEEREHERE 14 10.4%
EES 5 3.7%
TR eh T GE 4 3%

HELRHERE 4 3%

TR+ EEGE 2 1.5%
JEE 5 HITE 134 100%

BRI - (EERH
HEEEESEGEAA 15 QST - BA—EESH BET RS
TEEEES ~ Jah iﬁ&%@*ﬁﬁit{jﬁﬁy HECUER - B IRERREAEN > LR TR
AREPFNLTESN - BEFREARREAE - TR E TS -

xS EEESESHEEA

N ARk i &5 I L
EERE 41 19.3%
BEREAIARE 36 17%
TR+ EERE+RE 34 16%
fREE SR+ EEGE 22 10.4%
R EERE 19 9%
EE 19 9%
TR R E S AR+ L EE 14 6.6%
fREEES 6 2.8%
TR R SE R 5 2.4%
fREeh+oLEE 4 1.9%
RIS +OLEE 4 1.9%
fREEh 3 1.4%
TR e 2 0.9%
TR R SE+ L EE 2 0.9%
Jiah 1 0.5%
TR S RIS 212 100%

BRI © (FaiEH
B E S S e PR G » FRES A T B 5ERE - (EEah - I8

MR GE—E - SR (LRIGHE 6 - MR AATEENBEAS > 3 3)&2%5‘5334_%% - B
TEEEEEBLE A SLEERHZE 9.4% « T-FELL EAV B SE A T
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(AT ) oF 5 &Y — 0L~ PR 2 5 0

6 EHEEE S

aEA (HERE(E)

SRS ATER (FERE(E) 5 AL ELf]
HAEED 204 96.2%
EA RS 134 63.2%
HASEED 114 53.8%
T R 212

BRI - (EERH

(Z)(HBBATE) T~ FRER 2 W 3w £

A R R R

LUEF REIRES - BEFAdHASA - G EAMERR - HE

HWAEMZEZG—E - 134 AEEN > EEBR T RE 2B EHEa2ENER - 212
AR ST - A 21 RiESEHAZES - BPE 1930 ~ 1935 FEmEFEl - 23 E
1930 ERIFIELA AR ENEREE - EZLAIELT | 5l BAERERE -

R T EEESEE TR

8 R SRR T E

FEEEERE RESRE Ll FEERERERE EEAEL L
HEZEA 0 0% EEYE Y A 21 9.9%
HAEZET 134 100% HAZL 191 90.1%
R R 134 100% TR SR 212 100%

BHRACR © Rt

(2 ) (BBATH) T~ PR L DL B T 28

b s am e B N LR S F R R AL E - Rt B E R EY) R 9 i o
IR T EHEE R W15k 9 - R MBI BaE 321 ARz EEEE RN E -
TR SR TR ET G EERER A - E5 R 1369, ARAFESMAINRG
B EETHEE - TEEAEIE M EEMANEER A - SBE IS > M T

TN AR R TSR

HERHY R B SN B HYERIASL -

R 9 EEREUENERE

2 3
4 5 6
7 8 9

BRI © FEiEH

Lamat > 134 RIS TAEREDA 30 fiH & » 559ME — a2 A TR - Ltk
BlET 3 mAYEEALESE 321, 15 23.1% ~ 1369 {5 16.4% ~ 36, {5 12% > HEHGE

FRAGIAIZE ~ A FHYER -
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% 10 - EHE S EECFHEME (I3 &)

RS T HEE S EEB
321 31 23.1%
369 22 16.4%
36 12 9%

BRI - (EERH

YRR SN > e B05 ~ i NOTMLE B A 2 ENERIEIENEAEES
Hig B ER EAEE N E N ERER ST - BEfTERNED - BAREEWAL
AR EE 2 B AL - SR RSN - BT RES S EA B
EEREA EEATER  LHEMNE T3 BEEARIE -

1 RS AR R B E (HE(L)

FREE e E HwEER & &5 AT ELA]
351 33132321 47 35.1%
13 112123 4 3%
9—7 99798 5 3.7%
7—9 78 ~ 789 4 3%
39 336~ 369 43 32.1%
1—7 1-14 3 2.2%
YR 2 HI 134

BRI © FEiEE
212 RIHyPs e & £ 34 fd [ 8> 554 ME — B4R BN - i K5 321 e
HARy "123 0 BRENBEREESEN - AiF2RNEEE IR N E E A
B 123 ) SRR R ETER - B3 &R 13690 B T 123 ) AR -

R 12 D HES BT HEME (FI3 &)

FRETFHEAE SRR EEBI
321 93 43.9%
123 21 9.9%
369 19 9%

BRI © (PR

PRSI > & E05 i P TILE > R G 2 ENEREMEREAEES
Hix E7afir B SR E N EBER S TT - BEfTE 508D - B RS
AR SR 2 7 e IR L - RIS SHIIEN —5 - TIEEE IR ES %G
e EEROE FEA TER -
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(AT ) oF 5 &Y — 0L~ PR 2 5 0

13 RS EECF R EME (FEEE)

FEECFREIE BEHR el Ll
351 3+31+32~321 103 48.6%
1—3 1~12~123+13 25 11.8%
9—7 98 ~ 987 3 1.4%
7—9 789 2 0.9%
39 336~ 369 33 15.6%
1—7 1~ 14~ 147 9 4.2%

R R 212

BRI - (Fa i

Gie THEEEE ) TEEdEeE ) TREXFRE ) T EEEFAELE, B
4 {EER > ARFE - (IESGETH) P& ~ RS S R MRl - RS - S0
FIRERE - 8 EEEEIEES SR HIAE 7 151 ELBlRT 3 srvdHE B R T
g EERLAHGEE ) TR EERE IS, - IEERENCERE RN B RE R
ENES  EEESSHERAEL  BH 99%MWILEEHAEA » \IMBEEEANE
SR EEITH o METHEAEN ST REEE - AREEsEES - EREEX
FHREZEAA LA EEREA LA NER -

(BB ATE) L FPRRR L R B

CHESCHT ) £ MRS 2B AE N Fr HHEE S B REEES 9468 -
HANRVEES 0 A ¢SS - HEEE - BEE o LHEDIEEE - tEEEE - FERE R KSR o Sick,
Goh-Ngong (1971 : 18) I 1960 1 2P nn S AdE RS = HY AN B 1F Sick Ay 738
AP EEERAAT 3 %eE 5 Mtadst - BFReh ~ Bif - " RIGwEE 2 S Hig
FBEBAEES - 1900 FEAWIHAV R B R T a0V TSN - SRR BGRE S E
FEE L NMERRERS - FEEEHE NEREY B EHE - ERE (2002 1 12) HY
BrgeeR T E A @ 20 4 1900-1910 & B ¢ RIFcRs S AT % 5 A b EL LR ES
FRo HEFEFarsd s Ba ok o SETERMEBUFE R EEENOR B SRR
VL BREUEE RS G ERE R A AR B SR 0 1924 B AP T BB S S A A > B
SR A NEE 27,476 A - *HEANE HEBEEE » (H 550 1 A2 B S - EERE (2002
12):

ESRLT P FARFETRYT 20 0 T EHL TR ZFANERAIRE RE A AL E
FEnP ik DA ZMEFAEL RF S RE T FORANFREE RGO T B0

8 Hashim, R. (1996 : 37) : " The British administrators and missionary societies set up English and Malay
vernacular primary schools, but provided no vernacular schools for the Chinese and Indian communities as they
were considered transitory migrants. |

® Hashim, R. (1996 : 51) »
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HoY 23358 K R ARIAAAR L - K5 P (Hashim, 1996: 52; Mok Soong
Sang, 2000: 33-34) -

"EREASCH EHEZE ) (The Barnes Report) e SR AR | SRR P £ L.
J. Barnes A 1951 fEAEEF% - 1951 G0y T BRFREE | BIEEENEEHEERI L EFR
BRLE 22— A FHAR S B B R W BB E R iR R 2 (R IR T Ryl -

TR R MBI 2 B A\ R RVRE S > lJﬁtEﬁDJ:ﬁfEﬁaLfE tBEEARZE - 281
TREEEE ~ ERE - SRR TRE - NILFEEE B - 5B - HrE SO g
SEEER - BBEREES  RTH T FEEES L TX TEEEEET S TEHESGES T E
EEEEE T = 8 4 [l > FREAERES M GBS AR - SHIMNET
"EESRHTE R BEREEATARMEES RS

(= ) (HBATIR) T~ FPER 2 D B38E 3

@*Ef;ﬁfilﬁ’]E@%EF%T#T@@%EE’JU\% B TR - EEPIRT 3 R TR TR
DEEREtRAEE ) o AR S HVLAEERE - ik o tREEER) -

14 RS EEE S

TGRS & 5 Al L

5 92 68.7%
BEE 17 12.7%
BEREHEEERR 15 11.2%
fie AR 5 3.7%
HERE+ILEE 2 1.5%
fiefEeTn 1 0.7%
RIS 1 0.7%
B R EE 1 0.7%
R R 134 99.9%

BRI © (FEi

I EAEN B RS - I8 - (st E S > SR 15 - BAEEREN LR
RACE PR > HAR R dish ~ 1EEaE - RIEHYAAK -

15 ¢ RS EEE S (G

THEEES (FEL) el L
AR 111 82.8%
HASEEN 19 14.2%
A tE SN 18 13.4%
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HEEL " R RS B R SRR A o DAEERE  SEEEGE
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16 L RS SRS

THEEEES el ELf5
BEXE 74 34.9%
fREEGH 23 10.8%
HEEE 17 8%
B HRE R 17 8%
HEREH R GE 15 7.1%
fEEeh 14 6.6%
fi T iRE 12 5.7%
f’*‘%ﬁﬂ‘mk EhH RIS 10 4.7%
EES 7 3.3%
R+ OLEE 6 2.8%
R RS 4 1.9%
fREEh R Eh 3 1.4%
TR EECE 3 1.4%
HERE+ IR 2 0.9%
FERE+EERE 2 0.9%
TR+ e R SE 1 0.5%
TR+ e R EEE 1 0.5%
BRI EE 1 0.5%
RS A 212 99.9%

BRI © (P

(L% - HEERRIE BELLOIRRS » EUR RS - Y5H - B
A R R L% - BT SR e B S A PREI B -

17 NEES TEERE S (Fi(b)

THEEES (FEh) S AIE ELf
[ERCE ) 169 79.7%
HA RN 105 49.5%
AR 25 11.8%
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AYEERBLLBING T 8 ple% - THHREAT 8 Bl - R &N B S - BATGERRIER
fEEEEH IR S S AIBCAE LA A BT 2R EE AR s S &
Ay EARE /2 — kAT o (EAEPSER 5 A2 R - 29T 5 iy EAERE S BA 1R
s [HEASEEENE | % BURMAEEER ST - (e M AR -
FHTA R &5 2 BB PE A LU i B N E Y T B RE L E A ESGE =
EHEEER > AR mrRE VR - A - el e E BRI AR
BHEERMMEEENESEN L B8 BEEESSAEER - iaa Rt tEEss
EERERRVEEES 2 — -

(Z ) (HWATIR) T~ PR 2 = R385 3

YRR T HPERE R T EAERERY LIS o 7 A - R B > RS A
—EFRETE - WIS L plErs - ChlpT 2 && R T 55 - T SRt )
"EESEHEGE ) - B —EEE S WY DIEERERY S o RS ~ SAERE

R 18 RS SRS S

RIEREE S el i/l
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BEREERE 3 2.2%
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R HI L 134 99.7%

BRI © (PR
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AR AR 5 EARERE S AL -
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RIEEEE S (HFis{L) 5 AL ELf]
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HA SR 2 1.5%
JEEE R 5 HITE 134

BRI - (EERH

Hy > EeBiRET 3
- fREEEEIR -

if)

AR SRR T EESER SN > B 12 SR o PRI
Ay DGR TR T RS o ARSI DR S 0 BERE
720 BB SEEEES
RIGHEES 5 HIEL L
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RS A 212 99.9%
BRI - fEEE
FilE(E1% - DLEAEEGE m%%& R EyEATEE - BN - (HItEE B A EERE
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21 L EEEERIEEE S (FE(L)
RIEEES (i) S AIE ELf
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